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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS
Täname, et valisite selle AEG toote. Töötasime selle välja, et saaksite palju
aastaid nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke
funktsioone, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke mõni minut
aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.
Külastage meie veebisaiti, kust leiate

Nõuandeid, brošüüre, tõrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.aeg.com/support

Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS
Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.
Volitatud teeninduskeskusesse pöördumisel peaksid teil olema varuks
alljärgnevad andmed: mudel, PNC, seerianumber.
Teave on toodud andmeplaadil.

 Hoiatused / Ettevaatusabinõud – ohutusteave
 Üldine teave ja vihjed
 Keskkonnateave

Jäetakse õigus teha muutusi.

1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta
endale vastutust vigastuste või varalise kahju eest, mis
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on tingitud paigaldusnõuete eiramisest või väärast
kasutusest. Hoidke kasutusjuhend kindlas kohas alles,
et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või
väheste kogemuste ja teadmistega isikud tohivad
seda seadet kasutada järelevalve all või kui neid on
õpetatud seadet ohutul viisil kasutama ja mõistma
kaasnevaid ohte.

• 3- kuni 8-aastased lapsed võivad seadet täis ja
tühjaks laadida, kui neid on eelnevalt põhjalikult
juhendatud.

• Ulatusliku või keeruka puudega isikud võivad seda
seadet kasutada juhul, kui neid on eelnevalt põhjalikult
juhendatud.

• Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida,
kui täiskasvanu nende tegevust ei jälgi.

• Jälgige, et lapsed ei mängiks seadmega.
• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega

hooldustoiminguid läbi viia.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas

ja kõrvaldage see nõuetekohaselt.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult toiduainete ja jookide

säilitamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks

kodumajapidamise siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes
majutusruumides, kui selline kasutamine ei ületa
(keskmist) kodumajapidamise kasutuskoormusi.

• Vältimaks toidu riknemist järgige järgmisi juhiseid:
– ärge jätke ust liiga kauaks lahti;
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– puhastage regulaarselt toiduga kokkupuutuvaid
pindu ning juurdepääsetavaid tühjendussüsteeme;

– hoidke külmikus värsket liha ja kala sobivates
nõudes, nii et need ei puutuks kokku teiste
toiduainetega.

• HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii
eraldiseisval kui ka sisseehitatud seadmel.

• HOIATUS: Ärge kasutage sulamisprotsessi
kiirendamiseks mehhaanilisi ega mingeid muid
vahendeid peale tootja soovitatud tarvikute.

• HOIATUS: Vältige külmaainesüsteemi kahjustamist.
• HOIATUS: Ärge kasutage toiduainete hoidmiseks ette

nähtud kambrites elektrilisi seadmeid, kui need pole
tootja soovitatud tüüpi.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit
ega aurupuhastit.

• Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage
ainult neutraalseid pesuaineid. Ärge kasutage
abrasiivseid vahendeid, küürimiskäsnu, lahusteid ega
metallesemeid.

• Kui seade jääb pikaks ajaks tühjaks, lülitage see välja,
sulatage, puhastage, kuivatage ja jätke uks lahti, et
vältida seadme sisemuses hallituse tekkimist.

• Ärge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke
esemeid, näiteks tuleohtlikku propellenti sisaldavaid
aerosooliballoone.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse
mõttes välja vahetada tootja poolt, tema volitatud
hooldekeskuses või kvalifitseeritud isiku poolt.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada
ainult kvalifitseeritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada

ega kasutada.

• Ohutuse tagamiseks ärge kasutage
seadet enne, kui see on
köögimööblisse paigaldatud.

• Järgige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

• Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Veenduge, et seadme ümber on
tagatud vaba õhuringlus.
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• Esmakordsel paigaldamisel või ukse
avamissuuna muutmisel oodake enne
elektrivõrku ühendamist vähemalt 4
tundi. See on vajalik, et õli valguks
kompressorisse tagasi.

• Enne mis tahes toimingute läbiviimist
(nt ukse avamissuuna muutmine)
eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

• Ärge paigaldage seadet radiaatorite
või pliitide, ahjude või pliidiplaatide
lähedusse, välja arvatud juhul, kui
paigaldusjuhistes on märgitud teisiti.

• Ärge jätke seadet vihma kätte.
• Ärge paigaldage seadet otsese

päikesevalgusega kohta.
• Ärge paigaldage seda seadet liiga

niiskesse või liiga külma kohta.
• Seadme teise kohta viimisel tõstke

seda esiservast, et vältida põranda
kriimustamist.

• Seadmes on kott desikantainega. See
ei ole mänguasi. See ei ole toiduaine.
Visake see kohe minema.

2.2 Elektriühendus
HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht!

HOIATUS!
Seadme paigaldamisel
veenduge, et toitejuhe
kulgeks vabalt ega oleks
vigastatud.

HOIATUS!
Ärge kasutage
mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad

elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvõrgu näitajatele.

• Kasutage alati nõuetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

• Veenduge, et te elektrilisi osi ei
vigastaks (nt toitepistikut, toitejuhet,
kompressorit). Elektriliste osade
vahetamiseks pöörduge volitatud
teeninduskeskusse või elektriku
poole.

• Toitejuhe peab jääma toitepistikust
allapoole.

• Ühendage toitepistik seinakontakti
alles pärast paigalduse lõpuleviimist.

Veenduge, et pärast paigaldamist
säilib juurdepääs toitepistikule.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades
ärge tõmmake toitekaablist. Võtke
alati kinni pistikust.

2.3 Kasutamine
HOIATUS!
Vigastuse, põletuse,
elektrilöögi või tulekahjuoht!

 Seade sisaldab isobutaani
(R600a), millel puudub oluline
keskkonnamõju. Olge ettevaatlik, et te
isobutaani sisaldavat
külmutusainesüsteemi ei vigastaks.
• Ärge muutke seadme tehnilisi

omadusi.
• Sisseehitatud toote eraldi kasutamine

on rangelt keelatud.
• Ärge pange seadmesse muid

elektriseadmeid (nt jäätisemasinat),
kui see pole tootja poolt ette nähtud.

• Kui külmaainesüsteemil tekib
kahjustusi, siis veenduge, et ruumis ei
oleks leeki ega süüteallikaid. Õhutage
ruum korralikult.

• Jälgige, et kuumad esemed ei
puutuks vastu seadme plastpindu.

• Ärge asetage karastusjooke
sügavkülmkambrisse. See tekitab
joogianumas rõhku.

• Ärge hoidke seadmes tuleohtlikke
gaase ega vedelikke.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku
ainega märgunud esemeid
seadmesse, selle lähedusse ega
peale.

• Ärge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

• Ärge võtke sügavkülmkambrist
toiduaineid ega puudutage neid, kui
teie käed on märjad või niisked.

• Ärge külmutage juba ülessulatatud
toiduaineid uuesti.

• Järgige külmutatud toiduainete
pakenditel olevaid säilitamisjuhiseid.

• Enne toidu sügavkülmkambrisse
panemist pakkige see mistahes
toiduga kokkupuutuvasse materjali.
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2.4 Sisevalgustus
HOIATUS!
Elektrilöögi oht!

• See toode sisaldab ühte või enamat
energiatõhususe F klassi
valgusallikat.

• Teave selles seadmes olevate
lampide ja eraldi müüdavate
varulampide kohta: Need lambid
taluvad ka koduste
majapidamisseadmete
äärmuslikumaid tingimusi, näiteks
temperatuuri, vibratsiooni, niiskust või
on mõeldud edastama infot seadme
tööoleku kohta. Need pole mõeldud
kasutamiseks muudes rakendustes
ega sobi ruumide valgustamiseks.

2.5 Puhastus ja hooldus
HOIATUS!
Seadme vigastamise või
kahjustamise oht!

• Enne hooldust lülitage seade välja ja
ühendage toitepistik pistikupesast
lahti.

• Selle seadme jahutusüksus sisaldab
süsivesinikke. Süsteemi tohib
hooldada ja laadida ainult
kvalifitseeritud tehnik.

• Kontrollige regulaarselt külmiku
äravooluava; vajadusel puhastage.
Kui äravooluava on ummistunud,
koguneb sulamisvesi seadme põhjale.

2.6 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke

ühendust volitatud
teeninduskeskusega. Kasutage ainult
originaalvaruosi.

• Pidage meeles, et kui olete
parandanud seadet ise või lasknud
seda teha ebapädeval isikul, võib see
kahjustada seadme ohutust ja muuta
garantii kehtetuks.

• Pärast mudeli tootmise lõpetamist on
7 aasta jooksul saadaval järgmised
varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, trükkplaadid,
valgusallikad, uksekäepidemed,
uksehinged, sahtlid ja korvid. Pidage
meeles, et mõned varuosad on
saadaval ainult ametlikele
parandajatele ning et mõned
varuosad ei pruugi kõigile mudelitele
sobida.

• Uksetihendid on saadaval 10 aasta
jooksul pärast mudeli tootmise
lõpetamist.

2.7 Jäätmekäitlus
HOIATUS!
Lämbumis- või vigastusoht!

• Eemaldage seade vooluvõrgust.
• Lõigake toitekaabel seadme küljest

lahti ja visake ära.
• Eemaldage uksekäepide, et vältida

laste ja loomade seadmesse
lõksujäämist.

• Selle seadme külmutusagensi
süsteem ja isolatsioonimaterjalid on
osoonisõbralikud.

• Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme õige kõrvaldamise
kohta saate täpsemaid juhiseid
kohalikust omavalitsusest.

• Ärge vigastage soojusvaheti
läheduses paiknevat jahutusüksust.

3. PAIGALDAMINE
HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.

HOIATUS!
Seadme paigaldamise kohta
leiate teavet
paigaldusjuhistest.

HOIATUS!
Fikseerige seade vastavalt
paigaldusjuhistele, et ära
hoida seadme ebastabiilset
asendit.
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3.1 Mõõtmed

B

A

H
1

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°

Üldmõõtmed ¹

H1  mm 1884

W1  mm 546

D1  mm 549

¹ seadme kõrgus, laius ja sügavus ilma
käepidemeta

Kasutamiseks vajalik ruum ²

H2 (A+B)  mm 1936

W2  mm 546

D2  mm 551

A  mm 1894

B  mm 36

² seadme kõrgus, laius ja sügavus koos
käepideme ja tugijalgadega, lisaks
jahutusõhu vabaks ringluseks vajalik
ruum

Üldine kasutamiseks vajalik ruum ³

H3 (A+B)  mm 1936

W3  mm 546

D3  mm 1068

³ seadme kõrgus, laius ja sügavus koos
käepideme ja tugijalgadega pluss
jahutusõhu vabaks ringluseks vajalik
ruum, lisaks minimaalne ukse avamiseks
vajalik ruum, mis võimaldab eemaldada
kõiki seadme sisemisi komponente
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3.2 Asukoht
Seadme parima funktsionaalsuse
tagamiseks ärge paigaldage seadet
otsese päikesevalguse kätte. Ärge
paigaldage seadet radiaatorite või
pliitide, ahjude või pliidiplaatide
lähedusse, välja arvatud juhul, kui
paigaldusjuhistes on märgitud teisiti.
Jälgige, et õhk saaks ka seadme taga
vabalt liikuda.
Seade tuleb paigaldada kuiva,
hästiventileeritavasse siseruumi.
See seade on ette nähtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on
vahemikus 10°C kuni 43°C.

Seadme nõuetekohane töö
on tagatud ainult ettenähtud
temperatuurivahemikus.

Kui teil on kahtlusi seadme
paigalduskoha suhtes,
pöörduge tarnija, meie
klienditeeninduse või lähima
volitatud hoolduskeskuse
poole.

Seadet peab olema võimalik
vooluvõrgust lahutada.
Seetõttu peab pistik olema
kergesti ligipääsetav ka
pärast paigaldamist.

3.3 Elektriühendus
• Enne vooluvõrku ühendamist

veenduge, et andmesildil näidatud
pinge ja sagedus vastavad teie
kodusele toiteallikale.

• Seade peab olema maandatud.
Toitekaabli pistik on selleks
otstarbeks varustatud kontaktiga. Kui
koduse toiteallika pistikupesa pole
maandatud, ühendage seade
kehtivate eeskirjade kohaselt eraldi

maandusega, konsulteerides
kvalifitseeritud elektrikuga.

• Tootja loobub mistahes vastutusest,
kui ülaltoodud ettevaatusabinõusid ei
järgita.

3.4 Nõuded ventilatsioonile
Seadme taga peab olema piisav
õhuvool.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

ETTEVAATUST!
Ühendamise instruktsioonid
leiate paigaldusjuhistest.

3.5 Ukse avamissuuna
muutmine
Juhised paigaldamise ja ukse
avamissuuna muutmise kohta leiate
eraldi dokumendist.

ETTEVAATUST!
Ukse avamissuuna
igakordsel muutmisel
asetage põranda
kaitsmiseks maha
vastupidav materjal.
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4. JUHTPANEEL
1 3 6

91112 10

4 52 7 8

1 ECOMETER indikaator
2 Extra Cool nupp / indikaator
3 Külmikusektsiooni indikaator
4 Alarmi indikator
5 Lahtise ukse alarmi indikaator
6 Sügavkülmasektsiooni indikaator
7 Extra Freeze nupp / indikaator
8 Filter Reset alarmi nupp / indikaator
9 Sügavkülmiku temperatuuri nupp /

indikaator
10 Õhufiltri asendamise indikaator
11 Külmiku temperatuuri nupp /

indikaator
12 ECO nupp

4.1 Sisse lülitamine
Ühendage toitepistik pistikupesaga.
Erineva temperatuuri valimiseks vt jaotist
"Temperatuuri reguleerimine".

Kui ekraanile ilmub , vaadake
jaotist "Tõrkeotsing".

4.2 Väljalülitamine
1. Vajutage ja hoidke samaaegselt 5

sekundi jooksul allavajutatud asendis
külmiku temperatuuri nuppu ja
sügavkülmiku temperatuuri nuppu

Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Kui seade on välja lülitatud,

kuvatakse ekraanil .
3. Lahutage toitepistik seinakontaktist.

4.3 Temperatuuri
reguleerimine
Temperatuurivahemik võib olla –15 °C
kuni –24 °C sügavkülmiku puhul ja 2 °C
kuni 8 °C külmiku puhul.
Seadme temperatuuri seadmiseks
vajutage temperatuurinuppe.
Soovitatav valitud temperatuur:
• +4°C külmiku jaoks;
• -18°C sügavkülmiku jaoks
Soovitatava temperatuuri saate
temperatuurinuppude abil seada käsitsi
või lülitades sisse funktsiooni ECO
funktsioon. Lisateavet vt jaotisest "ECO
funktsioon"
Temperatuuri indikaatoritel kuvatakse
seatud temperatuur.

Seatud temperatuur
saavutatakse 24 tunni
jooksul.
Pärast voolukatkestust
naaseb seade seatud
temperatuurile.

4.4 Külmiku välja lülitamine
Vajadusel saab külmikusektsiooni eraldi
välja lülitada, jättes sügavkülmiku
sektsiooni sisse lülitatuks.
1. Vajutage ja hoidke külmiku

temperatuurinuppu 5 sekundit all.
Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Kui külmikuosa on välja lülitatud,

kuvatakse ekraanil .

4.5 Külmiku sisselülitamine
Külmiku sisse lülitamiseks:
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1. Vajutage ja hoidke külmiku
temperatuurinuppu 5 sekundit all.

Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Külmikusektsioon lülitub sisse ja

taastatakse eelmine seatud
temperatuur.

Temperatuuri
reguleerimiseks vaadake
jaotist "Temperatuuri
reguleerimine".

4.6 Sügavkülmiku
väljalülitamine
Vajadusel saab külmikusektsiooni eraldi
välja lülitada, jättes sügavkülmuti
sektsiooni sisse lülitatuks.
1. Vajutage ja hoidke sügavkülmiku

temperatuurinuppu 5 sekundit all.
Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Kui külmikusektsioon on välja

lülitatud, kuvatakse ekraanil .

4.7 Sügavkülmiku
sisselülitamine
Külmikusektsiooni sisselülitamiseks:
1. Vajutage ja hoidke sügavkülmiku

temperatuurinuppu 5 sekundit all.
Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Külmikusektsioon lülitub sisse ja

taastatakse eelmine seatud
temperatuur.

Temperatuuri
reguleerimiseks vaadake
jaotist "Temperatuuri
reguleerimine".

4.8 MultiSwitch
Funktsiooniga MultiSwitch saate muuta
sügavkülmasektsiooni külmikuks ja
seeläbi tõhusalt suurendada külmiku
mahtu seadmes.

Enne funktsiooni MultiSwitch
aktiveerimist eemaldage
külmutatud toiduained
sügavkülmasektsioonist, et
vältida juhuslikku sulatamist.

Sügavkülmasektsiooni muutmine
külmikuks.

1. Puudutage korduvalt sügavkülmiku
temperatuurinuppu, kuni ekraanile
ilmub .

 hakkab vilkuma
2. Vajutage järgmise 7 sekundi jooksul

nuppu . Kui te selle aja jooksul
nuppu ei vajuta, ei muutu
sügavkülmasektsioon tagasi
külmikuks.

3. Sügavkülmiku temperatuuri
indikaator näitab sektsiooni
MultiSwitchtemperatuuri (4°C).

MultiSwitch sektsioon
saavutab seadistatud
temperatuuri 24h pärast.
Enne kasutamist oodake,
kuni sektsioon MultiSwitch
on saavutanud seatud
temperatuuri.

Kui funktsioon MultiSwitch on sees:
• Kõrge temperatuuri alarm on keelatud
• funktsiooni Extra Freeze ei ole

võimalik aktiveerida.
Funktsioon MultiSwitch lülitub välja, kui
lülitate seadme välja.
Funktsioon MultiSwitch jätkab tööd, kui
toide taastub pärast voolukatkestust.
FunktsioonMultiSwitch lülitub välja, kui
lülitate ümberlülitatud sektsiooni välja.

Enne funktsiooni MultiSwitch
väljalülitamist eemaldage
toiduained sektsioonist
MultiSwitch, et vältida värske
toidu külmumist.

Sügavkülmasektsiooni MultiSwitch
tagasimuutmine külmikuks.
1. Vajutage külmiku temperatuurinuppu.

 hakkab vilkuma
2. Vajutage järgmise 7 sekundi jooksul

nuppu . Kui te selle aja jooksul
nuppu ei vajuta, ei muutu
sügavkülmasektsioon MultiSwitch
tagasi külmikuks.

3. Külmiku temperatuuri indikaator
näitab külmikusektsiooni
temperatuuri.
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MultiSwitch sektsioon
saavutab seadistatud
temperatuuri 24h pärast.
Enne kasutamist oodake,
kuni sektsioon MultiSwitch
on saavutanud seatud
temperatuuri.

Tund pärast funktsiooni MultiSwitch
väljalülitamist hakkab seade Kõrge
temperatuuri alarm uuesti tööle.

4.9 ECO funktsioon
Funktsioon ECO määrab optimaalse
temperatuuri, et tagada toidu säilivus,
minimeerides samal ajal
energiatarbimist.
1. Funktsiooni sisselülitamiseks

vajutage nuppu ECO.
Külmkapi temperatuur on seatud
väärtusele +4 °C ja sügavkülmiku
temperatuur väärtusele -18 °C.
2. Funktsiooni väljalülitamiseks

vajutage uuesti nuppu ECO või
valige erinev seatud temperatuur (vt
jaotist "Temperatuuri reguleerimine").

Pärast funktsiooni ECO väljalülitamist
seatakse külmiku temperatuur väärtusele
+2°C ja sügavkülmiku temperatuur
väärtusele -20°C.

ECO aktiveerimine
deaktiveerib Extra Cool
jaExtra Freeze funktsioonid.

Indikaator ECOMETER
näitab seadme praegust
energiatarbimist. Kolm
täielikult valgustatud riba
näitavad kõige
energiasäästlikumat
seadistust.

4.10 Extra Cool funktsioon
Funktsiooniga Extra Cool saate kiiresti
jahutada suuri koguseid sooja toitu,
näiteks pärast toidukaupade ostmist,
soojendamata toitu, mis on juba
külmikusektsioonis hoiul.
Funktsiooni sisselülitamiseks vajutage
nuppu Extra Cool.

Extra CoolIndikaator süttib. Kui
funktsioon Extra Cool on sisse lülitatud,
võib ventilaator automaatselt töötada.
See funktsioon lülitub automaatselt välja
ligikaudu 6 tunni pärast. Kui funktsioon
on välja lülitatud, kustub indikaator Extra
Cool.
Vajutage nuppu Extra Cool, et
deaktiveerida funktsioon Extra Cool enne
selle automaatset lõppemist.

Külmiku jaoks erineva
temperatuuri määramiseks
lülitage funktsioon Extra
Cool välja ja vaadake jaotist
"Temperatuuri
reguleerimine".

4.11 Extra Freeze funktsioon
Funktsiooni Extra Freeze kasutatakse
toiduainete eel- ja kiirkülmutamiseks
enne nende paigutamist
sügavkülmasektsiooni. See funktsioon
kiirendab värske toidu külmutamist,
vältides samal ajal juba sügavkülmas
olevate toiduainete ebasoovitavat
soojenemist.

Värske toidu külmutamiseks
lülitage funktsioon Extra
Freeze sisse vähemalt 24
tundi enne toidu lõplikku
eelkülmutamist.

Selle funktsiooni sisselülitamiseks
vajutage nuppu Extra Freeze.
Indikaator Extra Freeze süttib. Extra
Freeze funktsioon lülitub automaatselt
välja alles maksimaalselt 52 tunni pärast.
Vajutage nuppu Extra Freeze, et
deaktiveerida funktsioon Extra Freeze
enne selle automaatset lõppemist.

4.12 Kõrge temperatuuri
alarm
Kui temperatuur sügavkülmasektsioonis
tõuseb (näiteks varasema
voolukatkestuse tõttu), vilgub alarmi
indikaator, sügavkülmiku temperatuuri
indikaator kuvab näidu H° ja vilgub ning
heli on sees.
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Helisignaali deaktiveerimiseks vajutage
mistahes nuppu.
Alarmi indikaator ja heli lülituvad välja.
Sügavkülmiku temperatuuri indikaator
kuvab 5 sekundiks näidu H°, enne kui
kuvab uuesti sügavkülmiku temperatuuri.

Alarm taaskäivitub üks tund
pärast deaktiveerimist, kuni
normaalsed tingimused
taastuvad.
Kui nuppu ei vajutata, lülitub
helisignaal automaatselt
umbes tunni aja pärast välja,
et ümbruskonda mitte
häirida.

4.13 Ukse avamise alarm
Kui külmiku uks jäetakse lahti umbes 5
minutiks või kui sügavkülmiku uks
jäetakse lahti umbes 80 sekundiks,
kostab heli ja ukse lahtioleku alarmi
indikaator süttib. Vilkuma võib hakata ka
külmiku sisemine tuli.
Signaal vaikib, kui te ukse sulgete.
Vajutage mis tahes nuppu, et välja
lülitada külmiku sisemise tule heli ja
vilkumine.

Kui nuppu ei vajutata, lülitub
helisignaal automaatselt
umbes tunni aja pärast välja,
et ümbruskonda mitte
häirida.

4.14 Õhufiltri asendamise
indikaator
Kui õhufilter on aegunud ja vajab
väljavahetamist, süttivad Õhufiltri
asendamise indikaator ja Filter Reset
häireindikaator.
Asendamise juhiste saamiseks vaadake
peatüki "Puhastus ja hooldus" jaotist
"CleanAir+ filtri paigaldamine ja
asendamine".
Pärast filtri vahetamist vajutage häire
väljalülitamiseks juhtpaneelil Filter Reset
häire nuppu.

4.15 Seaderežiim
Seaderežiim võimaldab järgmist.

• Lubage või keelake indikaator
ECOMETER

• Lubage või keelake nuppude helid
• Muutke temperatuuriühikud ühikult °C

ühikule °F
• Lubada või keelata režiimi Rest
• Lubada või keelata režiimi Sabbath
• Lähtestab kõik seadme tehaseseaded
Seaderežiimi aktiveerimine
Seaderežiimi aktiveerimine.
1. Vajutage nuppu ECO ja hoidke seda

ligikaudu 3 sekundit all. Kui
seaderežiim on aktiveeritud,
kuvatakse ekraanil vilkuv .

2. Kui seaderežiim on sisse lülitatud,
kuvatakse ekraanil .

Seaderežiimi deaktiveerimiseks vajutage
ja hoidke nuppu ECO umbes 3 sekundit
all.
Seaderežiim deaktiveerub automaatselt,
kui te 60 sekundi jooksul juhtpaneeliga ei
suhtle.
Seaderežiimis navigeerimine
1. Aktiveerige seaderežiim (vt

"Seaderežiimi aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Parameetri muutmiseks puudutage
temperatuuri nuppu (vasakul).
Parameetri muutmiseks puudutage
temperatuuri nuppu (paremal).

Ekraan Vaikeparameetrid

ECOMETER indi‐
kaator

Nupu helid

Temperatuuriühikud

Sabbath Režiim

Rest Režiim

Tehaseseaded

ECOMETER indikaator
ECOMETERsisse või välja lülitamiseks
toimige alljärgnevalt:
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1. Aktiveerige seaderežiim (vt
"Seaderežiimi aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu .
Indikaator näitab vastavalt 
lubatud indikaatori puhul või 
keelatud indikaatori
puhul.ECOMETER

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja
hoidke seda ligikaudu 3 sekundit all,
et seaderežiimist väljuda.

Nupu helid
Nupuhelid saate lubada või keelata
seaderežiimis. Helide lubamiseks või
keelamiseks tehke järgmist.
1. Aktiveerige seaderežiim (vt

"Seaderežiimi aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu , kuni
näete . Helide sisse või välja
lülitamiseks puudutage nuppu .
Indikaatori värtus muutub lubatud
helide puhul väärtuseks  või
keelatud helide puhul väärtuseks .

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja
hoidke seda ligikaudu 3 sekundit all,
et seaderežiimist väljuda.

Temperatuuriühikud
Kasutades seaderežiimi, saate lülituda
ümber juhtpaneelil kuvatava Celsiuse ja
Fahrenheidi temperatuuriühikute vahel.
Temperatuuriühiku muutmiseks tehke
järgmist.
1. Aktiveerige seaderežiim (vt

"Seaderežiimi aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu  kuni
näete  ja . Puudutage ühikut
näitavat indikaatorit, et valida
Celsiuse jaoks  ja Fahrenheiti
jaoks .

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja
hoidke seda ligikaudu 3 sekundit all,
et seaderežiimist väljuda.

Rest -režiim

Režiim Rest tagab toidu säilivuse,
minimeerides samal ajal energiatarbimist
perioodidel, mil seadet pikemat aega ei
kasutata.
Režiimi Rest sisselülitamiseks toimige
järgmiselt:
1. Aktiveerige seaderežiim (vt

"Seaderežiimi aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu , kuni
näete  ja . Puudutage nuppu

, et režiim Rest sisse või välja
lülitada. Indikaator lülitub väärtusele

 lubatud režiimi puhul või
väärtusele  keelatud režiimi Rest
puhul.

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja
hoidke seda ligikaudu 3 sekundit all,
et seaderežiimist väljuda.

Režiim Rest aktiveerub 3 päeva pärast,
kui seadmega ei suhelda.
Rest deaktiveerub automaatselt, kui
seadmega mis tahes viisil suheldakse.
Rest režiim jääb aktiveerituks, kui toide
pärast voolukatkestust taastub.
Sabbath -režiim
Režiim Sabbath keelab mõned seadme
funktsioonid vastavalt iganädalasele
hingamispäevale ja muudele
usupühadele.
Selles režiimis:
• kõik klahvid on lukustatud, välja

arvatud režiimi deaktiveerimiseks
vajalik klahvikombinatsioon

• heli on vaigistatud, välja arvatud
kuuldavKõrge temperatuuri alarm

• ekraanil ei kuvata alarmi
indikaatoreid, välja arvatud Kõrge
temperatuuri alarm,

Režiimi Sabbath sisselülitamiseks
toimige järgmiselt:
1. Aktiveerige seaderežiim (vt

"Seaderežiimi aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu , kuni
näete  ja . Puudutage nuppu

, et režiim Sabbath sisse või välja
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lülitada. Indikaator lülitub väärtusele
 lubatud režiimi puhul või

väärtusele  keelatud režiimi
Sabbath puhul.

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja
hoidke seda ligikaudu 3 sekundit all,
et seaderežiimist väljuda.

Pärast režiimi Sabbath sisselülitamist
kuvatakse ekraanil indikaator ECO ja

. Juurdepääs muudele sätetele on
blokeeritud.
Vajutage ja hoidke nuppu ECO ligikaudu
3 sekundit all, et režiim Sabbath välja
lülitada.
Tehaseseaded
See funktsioon lähtestab iga sätte tehase
vaikeseadetele. Tehase vaikeseadete
taastamiseks toimige järgmiselt.

1. Aktiveerige seaderežiim (vt
"Seaderežiimi aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu , kuni
näete  ja . Puudutage
korduvalt nuppu , kuni näete .

 hakkab vilkuma  ja seejärel
jääb pidevalt põlema , mis näitab,
et tehaseseaded on taastatud.

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja
hoidke seda ligikaudu 3 sekundit all,
et seaderežiimist väljuda.

5. IGAPÄEVANE KASUTUS
5.1 Ukseriiulite paigutamine
Seadme ukse küljel on siinid, mis
võimaldavad riiuleid/kaste paigutada nii,
nagu teile meeldib.
Riiulite/kastide ümberpaigutamine:
1. Tõmmake riiulit/kasti järk-järgult

nooltega näidatud suunas, kuni see
lahti tuleb.

2. Paigutage riiul/kast soovitud kohta ja
lükake õrnalt siinidele.

1

1

2

5.2 Liigutatavad riiulid
Külmiku seintel on mitu siini, mille abil
saab riiuleid paigaldada nii, nagu teile
meeldib.

See seade on varustatud ka kahest
osast koosneva riiuliga. Ruumi paremaks
ärakasutamiseks saab riiuli eesmise osa
paigutada tagumise osa alla.
Riiuli kokkupanemiseks:
1. Võtke eesmine osa õrnalt välja.
2. Libistage see teise osa all olevale

siinile.

1

2

Õige õhuringluse
tagamiseks ärge eemaldage
klaasriiulit, mis asub
juurviljasahtli kohal.

www.aeg.com14



5.3 GreenZone sahtel
Külmikusektsiooni alumises osas on
väljatõmmatav sahtel.
GreenZone klaasriiul on varustatud
seadmega, mis reguleerib selle tihendust
ja tagab sahtli sees optimaalse niiskuse.

5.4 GreenZone sahtli
eemaldamine

Enne külmikust väljavõtmist
on soovitatav -sahtel tühjaks
teha.

Sahtli eemaldamine:
1. Tõmmake sahtel külmikust välja.

2. Tõstke sahtli esiosa üles.

3. Tõmmake sahtel välja ja tõstke üles.

Sahtli GreenZone klaaskatte
eemaldamiseks tehke järgmist.
1. Avage külgmised kinnitusklambrid

mõlemalt küljelt üheaegselt.

2

x2

1

2. Tõmmake klaasriiuli tugi enda poole.

5.5 ExtraChill eemaldamine
GreenZone sahtli kohal on
väljatõmmatav sahtel.
Sahtli eemaldamine:

EESTI 15



1. Tõmmake sahtel külmikust välja.

2. Tõstke sahtli esiosa üles.

3. Sahtli seadmest väljatõmbamiseks
tõstke ja pöörake sahtlit.

Sahtli ExtraZone klaaskatte
eemaldamiseks tehke järgmist.

1. Avage külgmised kinnitusklambrid
mõlemalt küljelt üheaegselt.

2

x2

1

2. Tõmmake klaasriiuli tugi enda poole.

2

1
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5.6 Niiskuskontroll
GreenZone klaasriiulil on seade, mis
reguleerib selle tihendust ja tagab sahtli
sees optimaalse niiskuse.

Ärge asetage toiduaineid
niiskuse regulaatorile.

Niiskuse reguleerimisseadme
eemaldamiseks:
1. Avage klaasriiuli all olev sahtel ja

tõmmake kate välja.

2. Kui teil on vaja seadme valge
membraan välja vahetada, võtke
kinni seadme keskelt ja tõmmake
kaant, et eraldada membraan
kaanest.

3. Paigaldage uus membraan katte
sisse, surudes membraani serva
katte sisse.

4. Paigaldage niiskuse regulaator
sahtlile tagasi.

Sõltuvalt GreenZone sahtlis
hoitavate puu- ja juurviljade
kogusest ja seisundist võib
tekkida kondensaat.
Sel juhul eemaldage
kondensaat pehme lapiga.

5.7 MULTIFLOW
Külmiku sektsioon on varustatud
MULTIFLOW seadmega, mis võimaldab
toiduaineid kiiresti ja tõhusamalt jahutada
ning hoida ühtlasemat temperatuuri igas
külmiku sektsioonis.
See seadis lülitub vajadusel
automaatselt sisse.
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MULTIFLOW ventilaator töötab ainult
siis, kui uks on suletud.

Parema jahutuse
tagamiseks ärge blokeerige
õhuavasid.

Ärge eemaldage
MULTIFLOW paneeli.
Ärge kasutage seadme
puhastamiseks veepihustit
või aurupuhastit.
Puhastusjuhiseid leiate
peatükist "Puhastus ja
hooldus".

5.8 CleanAir+ filter
Seadmes on CleanAir+ söefilter.
See filter puhastab õhku soovimatutest
lõhnadest külmikuosas, et parandada
toidu kvaliteeti.
Tarnimisel on filter ja selle plastkorpus
koos teiste lisatarvikutega kilekotis
(paigaldamise kohta vaadake jaotist
"CleanAir+ filtri paigaldamine ja
asendamine" peatükis "Puhastus ja
hooldus".

5.9 Värske toidu külmutamine
Sügavkülmasektsioon on ette nähtud
värske toidu külmutamiseks ning
sügavkülmutatud ja külmutatud
toiduainete pikaajaliseks säilitamiseks.
Värske toidu külmutamiseks lülitage
Extra Freeze funktsioon sisse vähemalt
24 tundi enne toidu
sügavkülmasektsiooni panemist.

Jaotage värsked toiduained ühtlaselt
ülevalt esimesse sektsiooni või sahtlisse.
Maksimaalne toidu kogus, mida uusi
toiduaineid lisamata 24 tunni jooksul
külmutada saab, on toodud seadme
siseküljel asuval andmesildil.
Kui külmutusprotsess on lõppenud,
naaseb seade automaatselt tagasi
eelmise temperatuurisätte juurde (vt
"Extra Freeze funktsioon").
Lisateavet vt "Nõuanded
külmutamiseks".

5.10 Külmutatud toiduainete
säilitamine
Enne seadme esmakordset käivitamist
või pärast pikemaajalist kasutuspausi
laske seadmel enne toiduainete
sissepanekut vähemalt 3 tundi töötada
funktsioonil Extra Freeze.
Sügavkülmiku sahtlid tagavad soovitud
toiduainepakendi kiire ja hõlpsa leidmise.
Kui soovite säilitada suurt kogust toitu,
eemaldage kõik sahtlid ja pange
toiduained riiulitele.
Jälgige, et toiduained ei oleks uksele
lähemal kui 15 mm.

ETTEVAATUST!
Sulamisprotsessi tahtmatul
käivitumisel, näiteks
elektrikatkestuse tõttu, kui
seade on olnud toiteta
kauem kui andmeplaadil
toodud "tempreatuuri tõusu
aeg" seda lubab, tuleb
sulatatud toit kiiresti ära
tarvitada või koheselt
küpsetada ning seejärel
jahutada ja uuesti
külmutada. Vt jaotist "Kõrge
temperatuuri alarm".

5.11 Sulatamine
Sügavkülmutatud või külmutatud
toiduaineid võib enne tarvitamist
sulatada külmikus või külma vette
asetatud kilekotis.
See oleneb saadaolevast ajast ja toidu
tüübist. Väikseid toiduportsjoneid võib
küpsetada ka külmutatult.
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5.12 Jääkuubikute
valmistamine
Seadmel on olemas üks või mitu mahutit
jääkuubikute valmistamiseks.

Mahutite külmikust
väljavõtmiseks ärge
kasutage metallesemeid.

1. Täitke need mahutid veega.
2. Asetage jäämahutid

sügavkülmikusektsiooni.

6. VIHJED JA NÄPUNÄITED
6.1 Näpunäiteid energia
säästmiseks
• Sügavkülmik: Seadme sisemine

konfiguratsioon tagab kõige
efektiivsema energiakasutuse.

• Külmik Kõige efektiivsem
energiakasutus on tagatud sellega,
kui sahtlid paiknevad seadme allosas
ja riiulid on paigutatud ühtlaste
vahedega. Ukseriiulite paigutus
energiatarbimist ei mõjuta.

• Ärge avage ust sageli ega jätke seda
lahti kauemaks kui vaja.

• Sügavkülmik: Mida madalamaks on
temperatuur seatud, seda suurem on
energiatarbimine.

• Külmik Ärge valige energia
säästmiseks liiga kõrget temperatuuri,
kui toiduainete kirjelduses ei ole
öeldud teisiti.

• Kui seade on täis ja seda ümbritsev
temperatuur on kõrge või temperatuur
on seatud madalaks, võib kompressor
pidevalt töötada, põhjustades
härmatise või jää tekkimist aurustil.
Sellisel juhul seadke temperatuur
kõrgemaks, et võimaldada
automaatsulatust ja sel viisil energiat
kokku hoida.

• Tagage hea ventilatsioon. Ärge katke
ventilatsiooniavasid ega -võret kinni.

• Jälgige, et seadmes olevad
toiduained oleks paigutatud nii, et õhk
saaks seadme tagaosas olevate
vastavate õhuavade kaudu liikuda.

6.2 Nõuanded külmutamiseks
• Lülitage Extra Freeze funktsioon sisse

vähemalt 24 tundi enne toiduainete
sügavkülmikusse asetamist.

• Enne külmutamist pakkige toiduained
hermeetiliselt alumiiniumfooliumisse,

plastkilesse või -kotti või õhukindlasse
kaanega nõusse.

• Külmutamise ja sulatamise
hõlbustamiseks jagage toiduained
väiksemateks portsjoniteks.

• Soovitatav on külmutatavatele
toiduainetele lisada kuupäevadega
sildid. See aitab teil toiduaineid
tuvastada ja otsustada, millises
järjekorras need enne kvaliteedi
halvenemist ära tarvitada.

• Kvaliteedi tagamiseks peavad
külmutatavad toiduained olema täiesti
värsked. See kehtib eeskätt puu- ja
juurviljade puhul, mis toitainete
säilimise kindlustamiseks tuleb
külmutada kohe pärast korjamist.

• Ärge külmutage vedelikke sisaldavaid
pudeleid ega purke, eriti aga
süsihappegaasiga jooke, sest need
võivad külmutamise ajal plahvatada.

• Ärge pange sügavkülmkambrisse
sooja toitu. Enne hoiule panekut laske
toidul jahtuda toatemperatuurini.

• Et vältida juba külmutatud toiduainete
temperatuuri tõusu, ärge asetage
külmutamata toiduaineid nende
vahetusse lähedusse. Pange
toatemperatuuriga toiduained
sügavkülmkambri sellesse ossa, kus
külmutatud toiduaineid veel ei ole.

• Ärge sööge jääkuubikuid, mahlajääd
või jääkomme kohe pärast
sügavkülmikust väljavõtmist.
Külmakahjustuse oht!

• Sulatatud toitu ei tohi uuesti
külmutada. Kui toit on sulanud, tuleb
see kuumtöödelda, jahutada ja alles
siis külmutada.
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6.3 Näpunäiteid külmutatud
toiduainete säilitamiseks
• Sügavkülmasektsioon on tähistatud

sümboliga .
• Sobivaim temperatuur, mis tagab

külmutatud toiduainete säilimise, on
-18 °C või sellest madalam.
Kõrgem temperatuur külmikus võib
toidu säilivusaega lühendada.

• Külmutatud toiduainete säilitamiseks
sobib kogu sügavkülmikusektsioon.

• Jätke toiduainete ümber veidi vaba
ruumi, et õhk pääseks vabalt liikuma.

• Õigete säilitusnõuete teadasaamiseks
vaadake kindlasti pakendil toodud
teavet.

• Tähtis on pakkida toiduained nii, et
vesi, niiskus või kondensvesi ei pääse
pakendisse.

6.4 Ostunõuanded
Pärast sisseoste:

• Kontrollige, ega pakend pole katki -
selline toit võib olla riknenud. Kui
pakend on paisunud või märg, võib
see viidata valedele
säilitustingimustele ja sellele, et
sulamine võib olla juba alanud.

• Et piirata külmutatud toiduainete
sulamahakkamist, ostke need alati
kõige viimasena ja kasutage
transportimisel termoisolatsiooniga
külmakotti.

• Poest koju jõudes asetage külmutatud
toiduained kohe sügavkülmikusse.

• Kui märkate, et toit on kasvõi osaliselt
sulanud, ärge seda uuesti külmutage.
Tarvitage see ära esimesel
võimalusel.

• Jälgige aegumiskuupäeva ja muud
pakendil olevat säilitusinfot.

6.5 Säilivusaeg sügavkülmasektsioonis

Toiduaine tüüp Säilivusaeg (kuud)

Leib 3

Puuviljad (välja arvatud tsitruselised) 6 - 12

Köögiviljad 8 - 10

Järelejäänud toit, lihata 1 - 2

Piimatooted

Või
Pehme juust (nt mozzarella)
Kõva juust (nt parmesan, tšedar)

6 - 9
3 - 4
6

Mereannid

Rasvane kala (nt lõhe, makrell)
Lahja kala (nt tursk, lest)
Krevetid
Puhastatud merekarbid ja rannakarbid
Küpsetatud kala

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Liha
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Toiduaine tüüp Säilivusaeg (kuud)

Linnuliha
Veiseliha
Sealiha
Lambaliha
Vorst
Sink
Järelejäänud toit, lihaga

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Nõuanded värske toidu
jahutamiseks
• Sobivaim temperatuur, mis tagab

värske toidu säilimise, on +4°C või
sellest madalam.
Kõrgem temperatuur külmikus võib
toiduainete säilivusaega lühendada.

• Toidu värskuse ja lõhna säilitamiseks
katke see kinni.

• Häiriva lõhna vältimiseks tuleb nii
vedelikke kui ka muid toiduaineid
säilitada külmikus suletud anumates.

• Toorete toiduainete ja valmistoidu
ristsaastumise ärahoidmiseks katke
valmistoit kinni ja hoidke seda
tooretest toiduainetest eraldi.

• Külmutatud toiduaineid soovitatakse
sulatada külmikus.

• Ärge pange külmikusse sooja toitu.
Enne külmikusse panekut jahutage
toit toatemperatuurini.

• Toidu raiskamise vältimiseks asetage
uuemad toiduained alati tahapoole.

6.7 Näpunäiteid toidu
säilitamiseks külmikus
• Värske toidu sektsioon on tähistatud

(andmeplaadil) sümboliga  .

• Liha (igat tüüpi): mähkige sobivasse
pakendisse ja pange köögiviljasahtli
kohal olevale klaasriiulile. Ärge
säilitage liha kauem kui 1–2 päeva.

• Puu- ja köögiviljad: puhastage
põhjalikult (eemaldage muld) ja
asetage spetsiaalsesse sahtlisse
(köögiviljasahtlisse).

• Eksootilisi puuvilju (banaane,
mangosid, papaiat jms) pole
soovitatav külmikusse panna.

• Külmikus ei tohiks hoida selliseid
köögivilju nagu tomatid, kartulid,
sibulad ja küüslauk.

• Või ja juust: pange õhukindlasse
nõusse või mässige
alumiiniumfooliumi või
polüetüleenkotti ning suruge sealt
võimalikult palju õhku välja.

• Pudelid: keerake peale kork ja
paigutage ukse küljes olevale
pudeliriiulile või pudelirestile (kui see
on olemas).

• Vaadake alati toiduainete
säilituskuupäeva, et leida teavet
säilitamise kestuse kohta.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS
HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.

7.1 Sisemuse puhastamine
Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleks selle sisemust ja kõiki sisemisi
tarvikuid pesta leige vee ja neutraalse
pesuvahendiga, et uuele tootele

iseloomulik lõhn täielikult eemaldada
ning lasta seejärel seadmel täielikult ära
kuivada.
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ETTEVAATUST!
Ärge kasutage pesuaineid,
abrasiivpulbreid, kloori- või
õlipõhiseid
puhastusvahendeid, sest
need võivad seadme pinda
kahjustada.

ETTEVAATUST!
Seadme tarvikuid ja osi ei
tohi pesta
nõudepesumasinas.

ETTEVAATUST!
Puhastage juhtpaneeli niiske
lapiga. Ärge kasutage
mistahes pesuaineid. Pärast
puhastamist kuivatage
juhtpaneel pehme lapiga.

7.2 Regulaarne puhastamine
Seadet tuleb regulaarselt puhastada:
1. Puhastage seadme sisemus ja

tarvikud sooja vee ja neutraalse
pesuvahendiga.

2. Kontrollige regulaarselt
uksetihendeid ja pühkige need
puhtaks, eemaldades mustuse ja
prahi.

3. Loputage ja kuivatage põhjalikult.

7.3 Külmiku sulatamine
Külmikuosa sulatamine toimub
automaatselt. Kondenseeruv vesi voolab
kompressoril olevasse mahutisse ja
aurustub. Seda mahutit eemaldada ei
saa.

7.4 Sügavkülmiku sulatamine
Sügavkülmutisektsioon on
härmatisevaba. See tähendab, et
kasutamise käigus ei teki härmatist ei
seadme siseseintele ega ka
toiduainetele.

7.5 CleanAir+ filtri
paigaldamine ja asendamine
CleanAir+ filter kujutab endast
aktiivsöefiltrit, mis imab halbu lõhnu ning
säilitab kõigi toitude parima maitse ja
aroomi ilma lõhnade segunemise ohuta.

Käsitsege õhufiltrit
ettevaatlikult, et vältida selle
pinna kriimustamist.
Seadme tarnimisel on filter
plastikkotis, et selle jõudlus
säiliks.

Enne seadme aktiveerimist paigaldage
õhufilter.
1. Võtke õhufilter kilekotist välja.
2. Avage plastkorpus ja asetage

volditud pind restile, sobitades filtri
märgitud ala sisse võrega kaetud
pinnal.

3. Hoidke filtrit all, sulgedes samal ajal
plastkorpuse, kuni kuulete klõpsatust.

4. Eemaldage külmikusektsioonist
ülemine klaasriiul. Lükake
plastkorpus koos õhufiltriga klaasriiuli
vasakule küljele.
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5. Sisestage klaasriiul tagasi
külmikusektsiooni. Olge klaasriiuli
sisestamisel ettevaatlik, et te ei
tabaks filtrit.

Õhufiltri vahetamine
1. Avage plastikust korpus.

1

2

2. Tõmmake kasutatud õhufilter välja.
3. Võtke uus õhufilter kilekotist välja ja

sisestage see sahtlisse.
4. Sulgege plastkorpus.

5. Pärast filtri vahetamist vajutage Filter
Reset alarmi nuppu juhtpaneelil, et
alarm välja lülitada.

Parima efektiivsuse saavutamiseks
asetage plastkorpus õigesse kohta
(klaasriiulist vasakule) ja vahetage filtrit
iga 6 kuu järel. Lisateabeks vaadake
"Õhufiltri asendamise indikaator".

Õhufilter on kulutarvik ja see
ei kuulu garantii alla.
Uued õhufiltrid saate osta
kohalikult edasimüüjalt.

7.6 CustomFlex plastist
siinide eemaldamine
1. Eemaldage ukse küljest kõik riiulid,

karbid ja klambrid.
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1

2

2. Eemaldage ülemine siin, haarates ja
tõstes seda keskelt.

3. Eemaldamiseks libistage ülejäänud
liugurid üles (need moodustavad ühe
osa).

Paigutage kõik uksetarvikud tagasi
vastupidises järjekorras.

7.7 Seadme mittekasutamise
periood
Kui seadet pikema aja jooksul ei
kasutata, siis rakendage järgmisi
ohutusmeetmeid:
1. Ühendage seade vooluvõrgust lahti.
2. Tühjendage see toiduainetest.
3. Puhastage seade ja kõik lisatarvikud.
4. Jätke uksed lahti, et vältida halbade

lõhnade tekkimist.

8. TÕRKEOTSING
HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Seade ei tööta. Seade on välja lülitatud. Lülitage seade sisse.

 Pistik ei ole pistikupesaga
ühendatud.

Ühendage pistik nõueteko‐
haselt pistikupesaga.

 Pistikupesas puudub pinge. Ühendage mõni teine seade
pistikupessa. Võtke ühen‐
dust kogemustega elektrik‐
uga.

Seade tekitab müra. Seade on valesti toetatud. Kontrollige seadme stabiil‐
sust.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Heli- või visuaalne hoiatus
on sees.

Seade on hiljuti sisse lülita‐
tud.

Vaadake "Kõrge tempera‐
tuuri alarm" või "Ukse avami‐
se alarm".

Valitud temperatuur sead‐
mes on liiga kõrge.

Vaadake "Kõrge tempera‐
tuuri alarm" või "Ukse avami‐
se alarm".

Uks on lahti jäetud. Sulgege uks.

Kompressor töötab kogu
aeg.

Temperatuur on valesti sea‐
tud.

Vaadake "Juhtpaneel" pea‐
tükki.

 Panite külmikusse korraga
liiga palju toiduaineid.

Oodake mõni tund, seejärel
kontrollige uuesti tempera‐
tuuri.

 Ruumi temperatuur on liiga
kõrge.

Vaadake "Paigaldamine"
peatükki.

 Seadmesse paigutatud toi‐
duained olid liiga soojad.

Enne külmikusse paiguta‐
mist laske neil jahtuda toa‐
temperatuurini.

 Seadme uks ei ole korralikult
kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine"
jaotist.

Extra Freeze-funktsioon on
sisse lülitatud.

Vt jaotist „Extra Freeze-
funktsioon“.

Extra Cool-funktsioon on sis‐
se lülitatud.

Vt jaotist „Extra Cool-funktsi‐
oon“.

Kompressor ei hakka kohe
tööle pärast „Extra Free‐
ze“ või „Extra Cool“ vajuta‐
mist või pärast temperatuuri
muutmist.

Kompressor käivitub teatud
aja pärast.

See pole tõrge ja on nor‐
maalne.

Uks on kõver või takistab
õhutusava.

Masin pole loodis. Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt. Üritasite ust avada liiga kii‐
resti pärast selle sulgemist.

Pärast ukse sulgemist ja en‐
ne selle uuesti avamist oo‐
dake mõni sekund.

Lamp ei tööta. Lamp on ooterežiimis. Sulgege või avage uks.

Lamp on defektne. Võtke ühendust lähima voli‐
tatud teeninduskeskusega.

Külmikus on liiga palju här‐
matist ja jääd.

Seadme uks ei ole korralikult
kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine"
jaotist.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

 Tihend on deformeerunud
või määrdunud.

Vaadake "Ukse sulgemine"
jaotist.

 Toiduained ei ole korralikult
pakendatud.

Pakendage toiduained korra‐
likult.

 Temperatuur on valesti sea‐
tud.

Vaadake "Juhtpaneel" pea‐
tükki.

 Seade on täiesti täis ja vali‐
tud on madalaim tempera‐
tuur.

Valige kõrgem temperatuur.
Vaadake "Juhtpaneel" pea‐
tükki.

 Seatud temperatuur on liiga
madal ja ümbritsev tempera‐
tuur on liiga kõrge.

Valige kõrgem temperatuur.
Vaadake "Juhtpaneel" pea‐
tükki.

Vesi voolab külmiku taga‐
plaadil.

Tagaplaadil sulab automaat‐
se sulatusprotsessi käigus
jää.

See on normaalne.

Külmiku tagaseinal on liiga
palju kondensvett.

Ust on avatud liiga tihti. Avage uks ainult vajadusel.

 Uks polnud täielikult suletud. Kontrollige, kas uks on kor‐
ralikult suletud.

 Toit ei ole korralikult sisse
pakitud.

Enne toiduainete külmikusse
asetamist pange need sobi‐
vasse pakendisse.

Vesi voolab põrandale. Sulamisvee väljalase ei ole
ühendatud kompressori ko‐
hal asuva aurustusalusega.

Ühendage sulamisvee välja‐
lase aurustusalusega.

Temperatuuri ei saa seada. Sisse on lülitatud Extra Free‐
ze funktsioon või Extra Cool
funktsioon.

Lülitage Extra Freeze funkt‐
sioon või Extra Cool funktsi‐
oon käsitsi välja või oodake,
kuni funktsioon automaatselt
valitud temperatuurile lähtes‐
tub. Vt jaotist „Extra Freeze-
funktsioon“ või „Extra Cool-
funktsioon“.

Temperatuur on seadmes lii‐
ga madal/kõrge.

Temperatuur on seatud va‐
lesti.

Seadke kõrgem/madalam
temperatuur.

 Seadme uks ei ole korralikult
kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine"
jaotist.

 Toiduainete temperatuur on
liiga kõrge.

Enne toiduainete asetamist
külmikusse laske toiduaine‐
tel toatemperatuurini jahtu‐
da.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

 Hoiustasite korraga liiga pal‐
ju toiduaineid.

Pange külmikusse samaaeg‐
selt vähem toiduaineid.

 Ust on avatud liiga tihti. Avage uks ainult vajadusel.

Extra Freeze-funktsioon on
sisse lülitatud.

Vt jaotist „Extra Freeze-
funktsioon“.

Extra Cool-funktsioon on sis‐
se lülitatud.

Vt jaotist „Extra Cool-funktsi‐
oon“.

 Seadmes puudub külma õhu
ringlus.

Veenduge, et seadmes on
külma õhu ringlus. Vaadake
"Vihjed ja näpunäited" pea‐
tükki.

Ekraanile ilmub . Seade on demorežiimis. Demorežiimist väljumiseks
vajutage ja hoidke nuppe
Extra Cool and ECO umbes
10 sekundit all, kuni kuulete
3 lühikest helisignaali.

Ekraanile ilmub sümbol
 ja alarmi indikaa‐

tor põleb.

Suhtlemisprobleem. Pöörduge lähimasse volita‐
tud hoolduskeskusse. Jahu‐
tussüsteem jätkab toiduaine‐
te hoidmist külmas, kuid
temperatuuri reguleerimine
ei ole võimalik.

Sümbol  või
 või  ja

praegune seadistus kuvatak‐
se vaheldumisi iga 5 sekundi
järel ja alarmi indikaator põ‐
leb.

Temperatuurianduri pro‐
bleem.

Pöörduge lähimasse volita‐
tud hoolduskeskusse. Jahu‐
tussüsteem jätkab toiduaine‐
te hoidmist külmas, kuid
temperatuuri reguleerimine
ei ole võimalik.

Kui nõuanne ei anna
soovitud tulemust, helistage
lähimasse volitatud
teeninduskeskusesse.

8.2 Lambi vahetamine
Seade on varustatud pikaealise sisemise
LED-valgustiga.
Teenindus on lubatud ainult valgusti
vahetamiseks. Võtke ühendust volitatud
teeninduskeskusega.

8.3 Ukse sulgemine
1. Puhastage uksetihendid.
2. Vajadusel reguleerige ust. Vt

paigaldusjuhiseid.
3. Vajadusel asendage defektsed

uksetihendid. Pöörduge volitatud
hoolduskeskusse.
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9. HELID

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed asuvad seadme
siseküljel oleval andmesildil ning
energiamärgisel.
Seadme energiamärgisel olevalt QR-
koodilt leiate veebilingi teabele, mis on
seotud selle seadme jõudlusele vastavalt
EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule.
Hoidke energiamärgis alles koos
kasutusjuhendiga ja kõigi muude
dokumentidega, mis seadmega
kaasnesid.

Sama teavet EPREL-is on võimalik leida
ka lingilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit,
mis on toodud andmesildil.
Täpsemat teavet energiamärgisel toodud
andmete kohta leiate aadressilt
www.theenergylabel.eu.

11. TEAVE KATSEASUTUSTELE
Selle seadme paigaldamine ja
ettevalmistamine ökodisaini kinnituse
saamiseks peab vastama standardile EN
62552. Ventilatsiooninõuded,
paigaldusniši mõõtmed ja minimaalne

kaugus tagaseinast on toodud käesoleva
kasutusjuhendi 3. jaotises. Lisateavet (sh
infot täitmise kohta) saate tootjalt.
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12. JÄÄTMEKÄITLUS
Sümboliga  tähistatud materjalid võib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jäätmed ringlusse. Ärge visake

sümboliga  tähistatud seadmeid
muude majapidamisjäätmete hulka. Viige
seade kohalikku ringluspunkti või
pöörduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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NEVAINOJAMIEM REZULTĀTIEM
Pateicamies, ka izvēlējāties AEG izstrādājumu! Esam to radījuši, lai nodrošinātu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garumā, izmantojot inovatīvas tehnoloģijas, kas
palīdz vienkāršot dzīvi — iespējas, ko neatradīsiet parastās ierīcēs. Lūdzu, veltiet
dažas minūtes tam, lai izlasītu šo materiālu un gūtu labākus rezultātus.
Apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni, lai:

saņemtu lietošanas ieteikumus un brošūras, kā arī traucējummeklēšanas,
servisa un remonta informāciju:
www.aeg.com/support
reģistrētu savu ierīci labāka servisa saņemšanai:
www.registeraeg.com

iegādātos savai ierīcei papildpiederumus, vienreizējas lietošanas materiālus
un oriģinālās rezerves daļas:
www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOŠANA UN SERVISS
Izmantojiet tikai oriģinālas rezerves daļas.
Sazinoties ar mūsu pilnvaroto servisa centru, nodrošiniet, lai jums būtu pieejami
šādi dati: modelis, PNC, sērijas numurs.
Šī informācija ir norādīta uz datu plāksnītes.

 Uzmanību / drošības informācija
 Vispārīga informācija un ieteikumi
 Ar vidi saistīta informācija

Izmaiņu tiesības rezervētas.

1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces
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nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā.
Glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās
varētu izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un paši jūtīgu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un

cilvēki ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām
spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas
personas uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces
drošu lietošanu un izprot potenciālos riskus.

• Bērni vecumā no 3–8 gadiem var ievietot priekšmetus
ierīcē un izņemt tos, ja viņi ir atbilstoši apmācīti.

• Šo ierīci var izmantot personas ar ļoti plašu un
sarežģītu invaliditāti, ja tās saņēmušas pienācīgas
norādes.

• Neļaujiet bērniem trīs gadu vecumu nesasniegušiem
bērniem tuvoties ierīcei, ja vien viņi netiek pastāvīgi
uzraudzīti.

• Bērni ir jāuzrauga, lai tie nerotaļātos ar ierīci.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez

uzraudzības.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un

atbrīvojieties no tā pienācīgā veidā.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce ir paredzēta tikai pārtikas un dzērienu

glabāšanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas

apstākļos un telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu

numuriņos, pansiju viesu numuriņos, lauku viesu
mājās un citās līdzīgās uzturēšanās vietās, kurās
izmantošana nepārsniedz (vidējo) mājsaimniecības
lietošanas intensitāti.

• Lai izvairītos no pārtikas produktu piesārņošanas,
ievērojiet šādus norādījumus:
– neatstājiet durvis atvērtas ilgstoši;
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– regulāri tīriet virsmas, kas var saskarties ar pārtiku
un pieejamām noplūdes sistēmām;

– glabājiet jēlu gaļu un zivis piemērotās tvertnēs
ledusskapī, lai tās nesaskartos ar vai neuzpilētu uz
citiem produktiem.

• UZMANĪBU: Rūpējieties, lai neaizsērētu ierīces
korpusa vai iebūvētās konstrukcijas ventilācijas
atveres.

• UZMANĪBU: Nelietojiet ražotāja neieteiktas
mehāniskas ierīces vai citus līdzekļus atkušanas
procesa paātrināšanai.

• UZMANĪBU: Nebojājiet dzesētāja kontūru.
• UZMANĪBU: Nelietojiet elektroierīces ēdiena

uzglabāšanai paredzētajos ierīces nodalījumos, ja vien
to izmantošanu neiesaka ražotājs.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet ūdens smidzinātāju un
tvaika tīrītāju.

• Tīriet ierīci ar mitru mīkstu drānu. Izmantojiet tikai
neitrālus mazgāšanas līdzekļus. Neizmantojiet
abrazīvus izstrādājumus, abrazīvus sūkļus,
šķīdinātājus vai metāla priekšmetus.

• Ja ledusskapis ilgstoši paliek tukšs, izslēdziet to,
atkausējiet, iztīriet, nosusiniet un atstājiet vaļā durvis,
lai ierīcē neveidotos pelējums.

• Neglabājiet ierīcē sprāgstošas vielas, piemēram,
aerosolus ar uzliesmojošu propelentu.

• Ja strāvas padeves vads ir bojāts, tas ir jānomaina
ražotājam, autorizētajam servisa centram vai
kvalificētam speciālistam, lai izvairītos no nelaimes
gadījuma.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS!
Ierīci drīkst uzstādīt tikai
kvalificēta persona.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.

• Nelietojiet ierīci, pirms ievietojat to
iebūvētā struktūrā drošības
izturēšanās dēļ.

• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās
uzstādīšanas norādes.

• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo
tā ir smaga. Vienmēr izmantojiet
drošības cimdus un slēgtus apavus.

www.aeg.com32



• Raugieties, lai ap ierīci var brīvi
cirkulēt gaiss.

• Pēc uzstādīšanas vai durvju vēršanās
virziena maiņas nogaidiet vismaz 4
stundas, līdz pieslēdzat ierīci
elektrotīklam. Tas ļauj eļļai ieplūst
atpakaļ kompresorā.

• Pirms jebkāda darba veikšanas ar
ierīci (piemēram, durvju vēršanās
virziena maiņas) atvienojiet
kontaktdakšu no kontaktligzdas.

• Neuzstādiet ierīci radiatoru vai plīts,
cepeškrāsns, plīts vai plīts virsmas
tuvumā, ja vein uzstādīšanas norādēs
nav noteikts savādāk.

• Nepakļaujiet ierīci lietus iedarbībai.
• Neuzstādiet ierīci vietā, kur tā ir

pakļauta tiešai saules gaismai.
• Neuzstādiet ierīci pārāk mitrās un

pārāk aukstās vietās.
• Pārvietojot ierīci, paceliet to aiz

priekšējās malas, lai izvairītos no
grīdas saskrāpēšanas.

• Ierīces komplektācijā ir iekļauts
mitruma uzsūcēja maisiņš. Tā nav
rotaļlieta. Tas nav ēdams. Izmetiet to
nekavējoties.

2.2 Elektrības padeves
pieslēgšana

BRĪDINĀJUMS!
Var izraisīt ugunsgrēku un
elektrošoku.

BRĪDINĀJUMS!
Novietojot ierīci,
pārliecinieties, ka vads nav
aizķēries vai bojāts.

BRĪDINĀJUMS!
Nelietojiet daudzkontaktu
adapterus vai pagarinātājus.

• Ierīcei jābūt iezemētai.
• Pārliecinieties, ka tehnisko datu

plāksnītē norādītie parametri atbilst
elektrotīkla parametriem.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu
un drošu kontaktligzdu.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu
elektriskās detaļas (piem.,
kontaktspraudni, kabeli, kompresoru).
Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru vai elektriķi, lai nomainītu
elektriskās detaļas.

• Strāvas kabelim jāatrodas zemāk par
spraudkontaktu.

• Pieslēdziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstādīšanas
beigās. Pārbaudiet, vai pēc
uzstādīšanas kontaktspraudnim var
brīvi piekļūt.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla,
velkot aiz strāvas kabeļa. Vienmēr
velciet aiz kontaktspraudņa.

2.3 Lietošana
BRĪDINĀJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektrošoka risks.

 Ierīce satur uzliesmojošu gāzi,
izobutānu (R600a), dabasgāzi, kas ir
videi praktiski nekaitīga. Rīkojieties
uzmanīgi, lai nesabojātu dzesētāja
shēmu, kas satur izobutānu.
• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Iebūvētā produkta izmantošana

atsevišķi stāvošas ierīces veidā ir
stingri aizliegta.

• Neievietojiet ierīcē elektropreces
(piem., saldējuma gatavotājus),
izņemot gadījumus, kad ražotājs ir
atļāvis to darīt.

• Dzesētāja kontūra bojājuma gadījumā
rūpējieties, lai ierīces atrašanās telpā
nebūtu liesmu un aizdegšanās avotu.
Vēdiniet telpu.

• Nepieļaujiet uzkarstošu priekšmetu,
piemēram, plastmasas detaļu
saskarsmi ar ierīci.

• Nenovietojiet gāzētus dzērienus
saldētavas nodalījumā. Tas izraisīs
spiedienu dzēriena tvertnē.

• Neievietojiet ierīcē uzliesmojošas
gāzes un šķidrumus ierīcē.

• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās
tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas
vielas vai ar viegli uzliesmojošām
vielām piesūcinātus priekšmetus.

• Nepieskarieties kompresoram un
kondensatoram. Tie ir karsti.

• Neizņemiet saldētavā ievietotus
produktus un nepieskarieties tiem, ja
jūsu rokas ir slapjas vai mitras.

• Nesaldējiet atkārtoti pārtiku, kas jau ir
bijusi atsaldēta.
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• Ievērojiet uz saldētās pārtikas
iepakojuma sniegtos uzglabāšanas
norādījumus.

• Pirms ievietošanas saldētavā ietiniet
pārtiku jebkādā materiālā, kas
paredzēts saskarei ar pārtiku.

2.4 Iekšējais apgaismojums
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv risks saņemt
elektrošoku.

• Šis izstrādājums satur vienu vai
vairākus gaismas avotus, kuru
energoefektivitātes klase ir F.

• Informācija par šajā produktā esošo
lampu (lampām) un atsevišķi
nopērkamajām rezerves lampām: Šīs
lampas ir paredzētas ekstremāliem
fiziskajiem apstākļiem, piemēram,
temperatūrai, vibrācijai, mitrumam,
mājsaimniecības ierīcēs vai
paredzētas informēšanai par ierīces
darbības statusu. Tās nav paredzētas
citiem lietošanas veidiem un nav
piemērotas mājsaimniecības telpu
apgaismojumam.

2.5 Apkope un tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainojumu vai
ierīces bojājumu risks.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un
atvienojiet to no elektrotīkla.

• Šīs ierīces dzsētājagregātā ir
ogļūdeņradis. Dzesētājagregāta
atkārtotas uzpildes darbus var veikt
tikai kvalificētas personas.

• Regulāri pārbaudiet ierīces aizplūdes
atveri un, ja nepieciešams, iztīriet to.
Ja izplūdes sistēma nosprostota,
atkausētais ūdens sakrāsies ierīces
apakšējā daļā.

2.6 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar

pilnvarotu servisa centru. Izmantojiet
tikai oriģinālās rezerves daļas.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka pašrocīgi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikušas neprofesionālas personas,
var radīt apdraudējumu, un garantija
var zaudēt spēku.

• Turpmāk norādītās rezerves daļas
būs pieejamas septiņus gadus pēc
modeļa ražošanas pārtraukšanas:
termostati, temperatūras sensori,
iespiestas shēmas, gaismas avoti,
durvju rokturi, durvju eņģes, paplātes
un grozi. Lūdzu, ņemiet vērā, ka
dažas no šīm rezerves daļām ir
pieejamas tikai profesionāliem
remontētājiem un ka ne visas
rezerves daļas der visiem modeļiem.

• Durvju blīves būs pieejamas 10 gadus
pēc modeļa ražošanas pārtraukšanas.

2.7 Ierīces utilizācija
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai
nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli un izmetiet

to.
• Izņemiet durvis, lai novērstu bērnu vai

dzīvnieku ieslēgšanu ierīcē.
• Šīs ierīces dzesētāja shēma un

izolācijas materiāli nekaitē ozona
slānim.

• Izolācijas slānis satur viegli
uzliesmojošu gāzi. Sazinieties ar
vietējo pašvaldību, lai noskaidrotu, kā
pareizi atbrīvoties no ierīces.

• Nesabojājiet dzesēšanas bloka daļu,
kas atrodas blakus siltummainim.

3. UZSTĀDĪŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļas “Drošība”.

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet uzstādīšanas
norādījumus, lai uzstādītu
savu ierīci.
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BRĪDINĀJUMS!
Nofiksējiet ierīci saskaņā ar
uzstādīšanas norādījumos
teikti, lai ierīce nebūtu
nestabila.

3.1 Dimensijas

B

A

H
1

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°

Kopējie izmēri ¹

H1 mm 1884

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ ierīces augstums, platums un dziļums,
bez roktura

Lietošanai nepieciešamā platība ²

H2 (A+B) mm 1936

Lietošanai nepieciešamā platība ²

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1894

B mm 36

² ierīces augstums, platums un dziļums,
ieskaitot rokturi un dzesējošā gaisa brīvai
cirkulācijai nepieciešamo telpu
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Kopējā lietošanai nepieciešamā platība
³

H3 (A+B) mm 1936

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ ierīces augstums, platums un dziļums,
ieskaitot rokturi un dzesējošā gaisa brīvai
cirkulācijai nepieciešamo platību, kā arī
platību, kas nepieciešama, lai atvērtu
durvis minimālā leņķī un izņemtu visus
iekšējos piederumus

3.2 Novietojums
Lai ierīce darbotos pēc iespējas labāk, to
nedrīkst uzstādīt tiešu saules staru
ietekmē. Neuzstādiet ierīci radiatoru vai
plīts, cepeškrāsns, plīts vai plīts virsmas
tuvumā, ja vein uzstādīšanas norādēs
nav noteikts savādāk.
Rūpējieties, lai ap ierīces aizmuguri brīvi
cirkulētu gaiss.
Šī ierīce jāuzstāda sausā, labi vēdinātā
vietā.
Ierīci paredzēts lietot telpā, kurā gaisa
temperatūra ir no 10°C līdz 43°C.

pareizu ierīces darbību var
garantēt, izmantojot to tikai
noteiktajā temperatūras
diapazonā.

Šaubu gadījumā par to, kur
uzstādīt ierīci, lūdzu,
sazinieties ar tirgotāju,
klientu apkalpošanas
dienestu vai tuvāko
pilnvaroto servisa centru.

Jābūt nodrošinātai iespējai
atvienot ierīci no elektrotīkla.
Tādēļ pēc ierīces
uzstādīšanas jābūt iespējai
piekļūt kontaktligzdai.

3.3 Elektrotīkla savienojums
• Pirms ierīces pieslēgšanas

elektrotīklam, pārbaudiet, vai tehnisko
datu plāksnītē minētie sprieguma un

frekvences parametri atbilst mājas
elektrotīkla parametriem.

• Ierīce ir jāsazemē. Šim nolūkam
komplektā ir iekļauts elektrības
padeves vada kontaktspraudnis. Ja
mājas elektroapgādes kontaktligzda
nav sazemēta, savienojiet ierīci ar
atsevišķu zemējumu, kas atbilst
pašlaik spēkā esošajiem
noteikumiem, konsultējoties ar
kvalificētu elektriķi.

• Ražotājs neuzņemas nekādu
atbildību, ja netiek ievēroti iepriekš
minētie drošības piesardzības
pasākumi.

3.4 Prasības ventilācijai
Ierīces aizmugurē jābūt pietiekamai
gaisa plūsmai.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

UZMANĪBU!
Uzstādīšanai skatiet
montāžas norādījumus.

3.5 Durvju vēršanās virziena
maiņa
Lūdzu skatiet atsevišķā dokumentā
norādījumus ierīces uzstādīšanai un
durvju vēršanās virziena maiņai.

UZMANĪBU!
Durvju vēršanās virziena
maiņas laikā visu laiku,
lietojot izturīgu materiālu,
sargājiet grīdu no
saskrāpēšanas.
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4. VADĪBAS PANELIS
1 3 6

91112 10

4 52 7 8

1 Indikators ECOMETER
2 Extra Cool poga/indikators
3 Ledusskapja nodalījuma indikators
4 Brīdinājuma indikators
5 Atvērtu durvju brīdinājuma indikators
6 Saldētavas nodalījuma indikators
7 Extra Freeze poga/indikators
8 Filter Reset brīdinājuma poga/

indikators
9 Saldētavas temperatūras poga/

indikators
10 Gaisa filtra nomaiņas indikators
11 Ledusskapja temperatūras poga/

indikators
12 Poga ECO

4.1 Ieslēgšana
Pievienojiet elektrotīkla vada spraudni
elektrotīkla kontaktligzdai.
Lai iestatītu citu temperatūru, skatiet
sadaļu “Temperatūras regulēšana”.

Ja displejā tiek rādīts , skatiet
sadaļu “Traucējummeklēšana”.

4.2 Izslēgšana
1. Vienlaikus nospiediet un 5 sekundes

turiet nospiestu ledusskapja
temperatūras pogu un saldētavas
pogu.

Displejā sāk mirgot .
2. Pēc ierīces izslēgšanas displejs

parāda .
3. Atvienojiet kontaktspraudni no

elektrotīkla kontaktligzdas.

4.3 Temperatūras regulēšana
Temperatūra saldētavā var būt no -15 °C
līdz -24 °C, savukārt ledusskapī
temperatūra var būt no 2 °C līdz 8 °C.
Lai iestatītu ierīces temperatūru,
nospiediet temperatūras pogas.
Ieteicamā iestatīšanas temperatūra ir
turpmākā:
• ledusskapī +4 °C;
• saldētavā -18 °C.
Varat iestatīt ieteicamo temperatūru
manuāli, izmantojot temperatūras pogas
vai ieslēdzot ECO funkcija. Lai iegūtu
papildinformāciju, skatiet sadaļu “ECO
funkcija”
Temperatūras indikatori rāda iestatīto
noklusējuma temperatūru.

Iestatītā temperatūra tiks
sasniegta 24 stundu laikā.
Pēc strāvas padeves
pārtraukuma ierīce atsāk
darbību iestatītajā
temperatūrā.

4.4 Ledusskapja izslēgšana
Ir iespējams izslēgt tikai ledusskapja
nodalījumu, atstājot saldētavas
nodalījumu ieslēgtu.
1. Nospiediet un turiet nospiestu

ledusskapja temperatūras pogu
5 sekundes.

Displejā sāk mirgot .
2. Kad ledusskapja nodalījums ir

izslēgts, displejs parāda .

4.5 Ledusskapja ieslēgšana
Ledusskapja ieslēgšana:
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1. Nospiediet un turiet nospiestu
ledusskapja temperatūras pogu
5 sekundes.

Displejā sāk mirgot .
2. Ledusskapja nodalījums ir ieslēgts,

un ir atjaunota iepriekš iestatītā
temperatūra.

Lai regulētu temperatūru,
skatiet nodaļā
“Temperatūras regulēšana”
sniegtās norādes.

4.6 Saldētavas izslēgšana
Ir iespējams izslēgt tikai saldētavas
nodalījumu, atstājot ledusskapi ieslēgtu.
1. Nospiediet un turiet nospiestu

saldētavas temperatūras pogu
5 sekundes.

Displejā sāk mirgot .
2. Kad saldētavas nodalījums ir izslēgts,

displejs parāda .

4.7 Saldētavas ieslēgšana
Lai ieslēgtu saldētavas nodalījumu.
1. Nospiediet un turiet nospiestu

saldētavas temperatūras pogu
5 sekundes.

Displejā sāk mirgot .
2. Saldētavas nodalījums tiek ieslēgts,

un tiek atjaunota iepriekš iestatītā
temperatūra.

Lai regulētu temperatūru,
skatiet nodaļā
“Temperatūras regulēšana”
sniegtās norādes.

4.8 MultiSwitch
Funkcija MultiSwitch sniedz jums iespēju
pārveidot saldētavas nodalījumu par
ledusskapi un tādējādi paplašināt ierīces
ietilpību.

Pirms funkcijas MultiSwitch
ieslēgšanas no saldētavas
nodalījuma izņemiet
sasaldēto pārtiku, lai
novērstu nejaušu
atkausēšanu.

Lai pārveidotu saldētavas nodalījumu par
ledusskapi.
1. Pieskarieties taustiņam saldētavas

temperatūras pogai atkārtoti, līdz
ekrānā redzams .
Sāk mirgot .

2. Nospiediet  nākamo 7 sekunžu
laikā. Ja nenospiedīsiet pogu šajā
laikā, saldētavas nodalījums netiks
pārveidots par ledusskapi.

3. Saldētavas temperatūras indikators
attēlo nodalījuma MultiSwitch
temperatūru (4 °C).

Nodalījums MultiSwitch
sasniedz iestatīto
temperatūru pēc 24 st.
Uzgaidiet, līdz nodalījums
MultiSwitch ir sasniedzis
iestatīto temperatūru, pirms
uzsākat to izmantot.

Kad ir ieslēgta funkcija MultiSwitch,
• iespēja Brīdinājums par paaugstinātu

temperatūru ir atspējota
• un nav iespējams aktivizēt funkciju

Extra Freeze.
Funkcija MultiSwitch tiek izslēgta, kad
iekārta tiek izslēgta.
Funkcija MultiSwitch atsāk darboties tad,
kad tiek atjaunota strāvas padeve pēc
pārtraukuma.
Kad izslēdzat izmainīto nodalījumu,
funkcija MultiSwitch kļūst neaktīva.

Pirms MultiSwitch funkcijas
izslēgšanas, izņemiet pārtiku
no nodalījuma MultiSwitch,
lai novērstu svaigās pārtikas
sasaldēšanu.

Lai pārveidotu nodalījumu MultiSwitch
atpakaļ par saldētavu:
1. nospiediet saldētavas temperatūras

pogu.
Sāk mirgot .

2. Nospiediet  nākamo 7 sekunžu
laikā. Ja nenospiedīsiet pogu šajā
laikā, nodalījums MultiSwitch netiks
pārveidots atpakaļ par ledusskapi.

3. Saldētavas temperatūras indikators
attēlo saldētavas nodalījuma
temperatūru.
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Nodalījums MultiSwitch
sasniedz iestatīto
temperatūru pēc 24 st.
Uzgaidiet, līdz nodalījums
MultiSwitch ir sasniedzis
iestatīto temperatūru, pirms
uzsākat to izmantot.

Brīdinājums par paaugstinātu
temperatūru atkal sāk darboties vienu
stundu pēc funkcijas MultiSwitch
izslēgšanas.

4.9 ECO funkcija
Funkcija ECO iestata optimālu
temperatūru, lai nodrošinātu pārtikas
saglabāšanu, vienlaikus samazinot
elektroenerģijas patēriņu.
1. Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet

taustiņu ECO.
Ledusskapja temperatūra ir iestatīta uz
+4 °C un saldētavas temperatūra ir
iestatīta uz –18 °C.
2. Lai izslēgtu šo funkciju, atkārtoti

nospiediet pogu ECO vai atlasiet citu
iestatīto temperatūru (skatiet sadaļu
“Temperatūras regulēšana”).

Pēc funkcijas ECO izslēgšanas
ledusskapja temperatūra ir iestatīta uz
+2 °C un saldētavas temperatūra ir
iestatīta uz –20 °C.

ECO aktivizēšana, Extra
Cool deaktivizēšana un
Extra Freeze funkcijas.

Indikators ECOMETER
parāda ierīces pašreizējo
elekrtoenerģijas patēriņu.
Trīs pilnībā iedegti stabiņi
norāda uz energoefektīvāko
iestatījumu.

4.10 Funkcija Extra Cool
Funkcija Extra Cool sniedz iespēju ātri
atdzesēt lielus siltas pārtikas
daudzumus, piemēram, pēc iepirkšanās,
nesasildot ledusskapja nodalījumā jau
uzglabāto pārtiku.
Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet
pogu Extra Cool.

Izgaismojas indikators Extra Cool. Kad
Extra Cool funkcija ir ieslēgta, ventilators
var darboties automātiski.
Šī funkcija automātiski izslēdzas pēc
aptuveni 6 stundām. Kad šī funkcija
beidz darboties, izdziest indikators Extra
Cool.
Nospiediet pogu Extra Cool, lai izslēgtu
funkciju Extra Cool, pirms tā beidz
darboties automātiski.

Lai iestatītu citu ledusskapja
temperatūru, izslēdziet
funkciju Extra Cool un
skatiet nodaļā
“Temperatūras regulēšana”
sniegtās norādes.

4.11 Funkcija Extra Freeze
Funkciju Extra Freeze izmanto pārtikas
produktu iepriekšējai sasaldēšanai un
ātrai sasaldēšanai saldētavas
nodalījumā. Šī funkcija paātrina svaigas
pārtikas sasaldēšanu, un vienlaikus
aizsargā no nevēlamas sasilšanas
uzglabāšanai saldētavā iepriekš
ievietotus pārtikas produktus.

Lai sasaldētu svaigus
pārtikas produktus,
aktivizējiet sasaldēšanas
funkciju Extra Freeze vismaz
24 stundas pirms
sasaldēšanai paredzēto
produktu ievietošanas
saldētavā.

Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet
pogu Extra Freeze.
Izgaismosies Extra Freeze indikators.
Funkcija Extra Freeze automātiski
izslēdzas pēc ne vairāk kā 52 stundām.
Nospiediet pogu Extra Freeze, lai
izslēgtu funkciju Extra Freeze, pirms tā
beidz darboties automātiski.

4.12 Brīdinājums par
paaugstinātu temperatūru
Ja saldētavas nodalījumā palielinās
temperatūra (piem., iepriekš notikuša
strāvas padeves pārtraukuma dēļ), mirgo
brīdinājuma indikators un saldētavas
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temperatūras indikators mirgojošā veidā
parādās H°, un skan skaņas signāls.
Lai atslēgtu trauksmes signālu,
nospiediet jebkuru pogu.
Izslēdzas brīdinājuma indikators un
skaņas signāls. Saldētavas temperatūras
indikators parāda H° 5 sekundes, pirms
tas atkal sāk parādīt saldētavas
temperatūru.

Brīdinājuma indikators
aktivizējas atkārtoti vienu
stundu pēc izslēgšanas līdz
brīdim, kad tiek atjaunoti
standarta apstākļi.
Ja neviena poga netiek
piespiesta, signāls
automātiski izslēgsies pēc
aptuveni stundas, lai
netraucētu nevienam.

4.13 Brīdinājums, ka durvis
atvērtas
Ja ledusskapja durvis ir atvērtas aptuveni
5 minūtes vai saldētavas durvis ir
atvērtas aptuveni 80 sekundes, atskan
skaņas signāls un iedegas brīdinājuma
indikators. Var sākt mirgot arī
ledusskapja iekšējais apgaismojums.
Skaņas signāls izslēdzas, kad tiek
aizvērtas durvis. Lai izslēgtu skaņas
signālu un apturētu ledusskapja iekšējā
apgaismojuma mirgošanu, nospiediet
jebkuru pogu.

Ja neviena poga netiek
piespiesta, signāls
automātiski izslēgsies pēc
aptuveni stundas, lai
netraucētu nevienam.

4.14 Gaisa filtra nomaiņas
indikators
Kad gaisa filtram beidzies derīguma
termiņš un nepieciešama nomaiņa,
ieslēdzas brīdinājuma indikators Gaisa
filtra nomaiņas indikators un Filter Reset.
Nomaiņas norādījumus skatiet nodaļas
“Apkope un tīrīšana” sadaļā “CleanAir+
filtra uzstādīšana un nomaiņa” nodaļā.

Pēc filtra nomaiņas nospiediet
brīdinājuma pogu Filter Reset, lai izslēgtu
brīdinājumu.

4.15 Iestatījumu režīms
Iestatījuma režīms sniedz jums iespēju:
• Iespējot vai atspējot ECOMETER

indikatoru
• Iespējot vai atspējot pogu skaņu

signālus
• Mainīt temperatūras vienības no °C uz

°F
• Iespējot vai atspējot režīmu Rest
• Iespējot vai atspējot režīmu Sabbath
• Atiestatīt ierīces rūpnīcas iestatījumus
Iestatījumu režīma aktivizēšana
Iestatījumu režīma aktivizēšana:
1. Turiet nospiestu pogu ECO aptuveni

3 sekundes. Kad tiek aktivizēts
Iestatījumu režīms, displejā mirgo

.
2. Kad ir aktivizēts Iestatījumu režīms,

displejā redzams .
Lai izslēgtu Iestatījumu režīmu, turiet
nospiestu pogu ECO aptuveni
3 sekundes.
Iestatījumu režīms izslēdzas automātiski,
ja vadības panelis netiek lietots
60 sekundes.
Navigācijas režīma aktivizēšana
1. Aktivizējiet Iestatījumu režīmu (skat.

sadaļu “Iestatījumu režīma
aktivizēšana”).
Displejā redzams .

2. Pieskarieties ledusskapja
temperatūras pogai, lai mainītu
parametru. Pieskarieties saldētavas
temperatūras pogai (labajā pusē), lai
mainītu parametra vērtību.

Displejs Noklusējuma para‐
metri

Indikators ECOME‐
TER

Pogu skaņas signāli

Temperatūras vienī‐
bas
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Displejs Noklusējuma para‐
metri

Režīms Sabbath

Režīms Rest

Rūpnīcas iestatījumi

ECOMETER indikators
Lai ieslēgtu vai izslēgtu ECOMETER.
1. Aktivizējiet Iestatījumu režīmu (skat.

sadaļu “Iestatījumu režīma
aktivizēšana”).
Displejā redzams .

2. Atkārtoti pieskarieties . Indikators
rādīs attiecīgi  iespējotajam vai

 atspējotajam ECOMETER
indikatoram.

3. Turiet nospiestu pogu ECO aptuveni
3 sekundes, lai izietu no Iestatījumu
režīma.

Pogu skaņas signāli
Iestatījumu režīmā varat iespējot vai
atspējot pogu skaņu signālus. Lai
iespējotu vai atspējotu pogas skaņu
signālus.
1. Aktivizējiet Iestatījumu režīmu (skat.

sadaļu “Iestatījumu režīma
aktivizēšana”).
Displejā redzams .

2. Atkārtoti pieskarieties , līdz redzat
. Pieskarieties , lai ieslēgtu vai

izslēgtu skaņu signālus. Indikators
mainīsies uz  iespējotajiem vai uz

 atspējotajiem skaņu signāliem.
3. Turiet nospiestu pogu ECO aptuveni

3 sekundes, lai izietu no Iestatījumu
režīma.

Temperatūras vienības
Izmantojot Iestatījumu režīmu, varat
mainīt vadības panelī redzamo
temperatūras vienību no Celsija uz
Fārenheita grādiem. Lai mainītu
temperatūras vienību.

1. Aktivizējiet Iestatījumu režīmu (skat.
sadaļu “Iestatījumu režīma
aktivizēšana”).
Displejā redzams .

2. Atkārtoti pieskarieties , līdz redzat
 un . Pieskarieties indikatoram,

kas rāda vienību, lai izvēlētos starp
 Celsija un  Fārenheita

grādiem.
3. Turiet nospiestu pogu ECO aptuveni

3 sekundes, lai izietu no Iestatījumu
režīma.

Rest režīms
Režīms Rest nodrošina pārtikas
uzglabāšanu, samazinot elektroenerģijas
patēriņu laikā, kad iekārta netiek
izmantota ilgu laika periodu.
Lai ieslēgtu režīmu Rest.
1. Aktivizējiet Iestatījumu režīmu (skat.

sadaļu “Iestatījumu režīma
aktivizēšana”).
Displejā redzams .

2. Atkārtoti pieskarieties , līdz redzat
 un . Pieskarieties , lai

ieslēgtu vai izslēgtu režīmu Rest.
Indikators mainās uz 
iespējotajam vai uz  atspējotajam
režīmam Rest.

3. Turiet nospiestu pogu ECO aptuveni
3 sekundes, lai izietu no Iestatījumu
režīma.

Režīms Rest aktivizējas pēc 3 dienām
bez mijiedarbības ar ierīci.
Režīms Rest izslēdzas automātiski pēc
jebkāda veida mijiedarbības ar ierīci.
Režīms Rest turpina darboties, kad tiek
atjaunota strāvas padeve pēc barošanas
pārtraukuma.
Sabbath režīms
Režīms Sabbath atspējo dažas ierīces
funkcijas saskaņā ar iknedēļas Sabatu
un citiem reliģiskajiem svētkiem.
Šajā režīmā:
• visas pogas ir bloķētas, izņemot

režīma izslēgšanai nepieciešamo
pogu kombināciju,
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• skaņas signāli ir izslēgti, izņemot
skaņas signālu Brīdinājums par
paaugstinātu temperatūru.

• Displejā nav redzams neviens
brīdinājuma indikators, izņemot
Brīdinājums par paaugstinātu
temperatūru,

Lai ieslēgtu režīmu Sabbath.
1. Aktivizējiet Iestatījumu režīmu (skat.

sadaļu “Iestatījumu režīma
aktivizēšana”).
Displejā redzams .

2. Atkārtoti pieskarieties , līdz redzat
 un . Pieskarieties , lai

ieslēgtu vai izslēgtu režīmu Sabbath.
Indikators mainās uz 
iespējotajam vai uz  atspējotajam
režīmam Sabbath.

3. Turiet nospiestu pogu ECO aptuveni
3 sekundes, lai izietu no Iestatījumu
režīma.

Pēc režīma Sabbath ieslēgšanas displejā
redzams indikators ECO un .

Piekļuve visiem pārējiem iestatījumiem ir
bloķēta.
Turiet nospiestu pogu ECO aptuveni
3 sekundes, lai izslēgtu režīmu Sabbath.
Rūpnīcas iestatījumi
Šī funkcija atiestata katru iestatījumu uz
rūpnīcas noklusējuma iestatījumiem. Lai
atjaunotu rūpnīcas noklusējuma
iestatījumus.
1. Aktivizējiet Iestatījumu režīmu (skat.

sadaļu “Iestatījumu režīma
aktivizēšana”).
Displejā redzams .

2. Atkārtoti pieskarieties  līdz redzat
 un . Atkārtoti pieskarieties 

līdz redzat .
 pārslēdzas mirgojošā  un tad

nepārtraukti degošā , kas norāda,
ka rūpnīcas iestatījumi ir atjaunoti.

3. Turiet nospiestu pogu ECO aptuveni
3 sekundes, lai izietu no Iestatījumu
režīma.

5. IKDIENAS LIETOŠANA
5.1 Durvju plauktu
novietošana
Šīs ierīces durvis ir aprīkotas ar
vadotnēm, kas ļauj pārvietot plauktus/
konteinerus pēc jūsu vēlmēm.
Lai pārvietotu durvju plauktus/
konteinerus:
1. Pakāpeniski paceliet plauktu/

konteineru bultiņu virzienā, līdz tas
atbrīvojas.

2. Novietojiet plauktu/konteineru
vēlamajā pozīcijā un uzmanīgi
ievietojiet to vadīklā.

1

1

2

5.2 Izņemami plaukti
Ledusskapja iekšējās sienas aprīkotas ar
vadotnēm, kas paredzētas plauktu
izvietošanai dažādos līmeņos.
Šī ierīce ir aprīkota arī ar divdaļīgu
plauktu. Priekšējo plaukta pusi var
novietot zem otrās puses, lai efektīvāk
izmantotu vietu.
Lai salocītu plauktu:
1. Uzmanīgi izņemiet priekšējo daļu.
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2. Iebīdiet to apakšējās vadotnēs un
zem otrās plaukta daļas.

1

2

Lai nodrošinātu pareizu
gaisa cirkulāciju, neizņemiet
virs dārzeņu atvilktnes esošo
stikla plauktu.

5.3 Atvilktne GreenZone
Ledusskapja nodalījuma apakšā ir
izvelkama atvilktne.
GreenZone stikla plaukts ir aprīkots ar
ierīci, kura regulē tā hermetizāciju un
nodrošina atvilktnē optimālu mitrumu.

5.4 Atvilktnes GreenZone
izņemšana

Pirms atvilktnes izņemšanas
no ledusskapja ieteicams
iztukšot atvilktni .

Lai izņemtu atvilktni:
1. Izņemiet atvilktni no ledusskapja.

2. Paceliet atvilktnes priekšdaļu.

3. Izvelciet atvilktni, vienlaikus ceļot to
uz augšu.

Lai izņemtu GreenZoneatvilktnes stikla
vāku.
1. Vienlaikus atbloķējiet sānu skavas

abās pusēs.

2

x2

1
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2. Pavelciet stikla plauktu virzienā uz
sevi.

5.5 Atvilktnes ExtraChill
izņemšana
Virs atvilktnes GreenZone ir atvilktne.
Lai izņemtu atvilktni:
1. Izņemiet atvilktni no ledusskapja.

2. Paceliet atvilktnes priekšdaļu.

3. Paceliet un pagrieziet atvilktni, lai
izvilktu to no ierīces.

Lai izņemtu ExtraZoneatvilktnes stikla
vāku.
1. Vienlaikus atbloķējiet sānu skavas

abās pusēs.

2

x2

1
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2. Pavelciet stikla plauktu virzienā uz
sevi.

2

1

5.6 Mitruma kontrole
GreenZone atvilktnes stikla plaukts ir
aprīkots ar ierīci, kura regulē tā
hermetizāciju un nodrošina atvilktnē
optimālu mitrumu.

Nenovietojiet nekādus
pārtikas produktus uz
mitruma kontroles ierīces.

Mitruma regulēšanas ierīces izņemšana:

1. Atveriet atvilktni zem stikla plaukta un
izvelciet ārā pārsegu.

2. Ja nepieciešams nomainīt ierīces
balto membrānu, satveriet ierīci tās
vidū un atvienojiet membrānu no
pārsega, pavelkot pārsegu.

3. Uzstādiet jauno membrānu uz
pārvalka, iespiežot membrānas malu
pārsegā.

4. Ievietojiet mitruma kontroles
elementu atpakaļ ierīcē.
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Atkarībā no atvilktnē
GreenZone uzglabāto augļu
un dārzeņu daudzuma un
stāvokļa, tajā var veidoties
kondensāts.
Šādā gadījumā noslaukiet
kondensātu ar mīkstu drānu.

5.7 MULTIFLOW
Ledusskapja nodalījums ir aprīkots ar
ierīci MULTIFLOW, kas nodrošina ātru
un efektīvāku pārtikas atdzesēšanu un
uztur vienmērīgāku temperatūru katrā no
ledusskapja nodalījuma daļām.
Šī ierīce ieslēdzas automātiski pēc
vajadzības.

MULTIFLOW darbojas vienīgi tad, kad
durvis ir aizvērtas.

Nenosprostojiet gaisa
ventilācijas atveres, lai
nodrošinātu labāku
dzesēšanu.

Nenoņemiet paneli
MULTIFLOW.
Ierīces tīrīšanai neizmantojiet
ūdens smidzinātāju vai
tvaika tīrītāju. Tīrīšanas
norādījumus skatiet nodaļā
“Apkope un tīrīšana”.

5.8 CleanAir+ filtrs
Ierīcē ir ogles filtrs CleanAir+.
Filtrs attīra gaisu ledusskapja nodalījumā
no nevēlamām smakām, uzlabojot
glabāšanas kvalitāti.
Piegādes brīdī filtrs ir ievietots polietilēna
maisiņā kopā ar citiem piederumiem
(detalizēta informācija par uzstādīšanu
pieejama nodaļas “Apkope un tīrīšana”
sadaļā “CleanAir+ filtra uzstādīšana un
nomaiņa”).

5.9 Svaigas pārtikas
sasaldēšana
Saldētavas nodalījums ir piemērots
svaigas pārtikas sasaldēšanai un dziļi
saldētas pārtikas ilgstošai uzglabāšanai.
Lai sasaldētu svaigus produktus,
aktivizējiet sasaldēšanas funkciju Extra
Freeze vismaz 24 stundas pirms
sasaldēšanai paredzēto produktu
ievietošanas saldētavā.
Glabājiet svaigu pārtiku vienmērīgi
izkārtotā veidā pirmajā nodalījumā vai
atvilktnē no augšas.
Maksimālais pārtikas daudzums, ko var
sasaldēt 24 stundu laikā nepievienojot
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citu svaigu pārtiku, ir norādīts tehnisko
datu plāksnītē (informatīva zīme, kura
atrodas ierīces iekšpusē).
Kad sasaldēšanas process ir pabeigts,
ierīce pati atjauno iepriekšējos
temperatūras iestatījumus (skatiet sadaļu
“Funkcija Extra Freeze”).
Lai iegūtu papildinformāciju, skatiet
sadaļu “Saldēšanas padomi”.

5.10 Saldētas pārtikas
glabāšana
Pirmo reizi ieslēdzot ierīci vai arī pēc
ilgstošas neizmantošanas, pirms
ievietojat nodalījumā produktus, ļaujiet
ierīcei darboties vismaz 3 stundas, kad
funkcija Extra Freeze ir ieslēgta.
Saldētavas atvilktnes sniedz jums
iespēju ātri un ērti atrast meklēto pārtikas
iesaiņojumu.
Ja nepieciešams uzglabāt lielu pārtikas
daudzumu, izņemiet no ierīces visas
atvilktnes un novietojiet pārtiku uz
plauktiem.
Neuzglabājiet pārtiku vismaz 15 mm
attālumā no ierīces durvīm.

UZMANĪBU!
Nejaušas atkausēšanas
gadījumā, piemēram,
elektroenerģijas piegādes
pārtraukuma dēļ, ja
elektrības piegādes
pārtraukuma laiks ir ilgāks
par datu plāksnītē norādīto
vērtību „Elektroenerģijas
padeves atjaunošanas
laiks”, atkausētie produkti ir
nekavējoties jāizmanto vai
jāpagatavo un pēc tam
jāatdzesē un atkārtoti
jāsasaldē. Skatiet sadaļu
“Brīdinājums par
paaugstinātu temperatūru”.

5.11 Atlaidināšana
Dziļi saldētus vai saldētus produktus
pirms lietošanas var atlaidināt ledusskapī
vai ielikt polietilēna maisiņā un tad
aukstā ūdenī.
Tas atkarīgs no pieejamā laika un
produkta veida. Nelielus produktus var
pagatavot arī saldētā veidā.

5.12 Ledus gabaliņu
pagatavošana
Ierīces komplektācijā ir viena vai vairākas
ledus gabaliņu pagatavošanai
piemērotas paplātes.

Lai izņemtu trauciņus no
saldētavas, neizmantojiet
metāliskus priekšmetus.

1. Piepildiet šīs paplātes ar ūdeni.
2. Ielieciet paplātes saldētavā.
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6. PADOMI UN IETEIKUMI
6.1 Padomi elektroenerģijas
taupīšanai
• Saldētava. Ierīces iekšējā

konfigurācija nodrošina visefektīvāko
elektroenerģijas lietojumu.

• Ledusskapis. Visefektīvākais
elektroenerģijas lietojums tiek
nodrošināts konfigurācijā ar ierīces
apakšējā daļā ievietotām atvilktnēm
un vienmērīgi izkārtotiem plauktiem.
Durvju plauktu pozīcija neietekmē
elektroenerģijas patēriņu.

• Neviriniet bieži ierīces durvis un
neturiet tās atvērtas ilgāk nekā tas
nepieciešams.

• Saldētava. Jo aukstāka iestatītā
temperatūra, jo lielāks
elektroenerģijas patēriņš.

• Ledusskapis. Neiestatiet pārāk augstu
temperatūru elektroenerģijas
taupīšanas nolūkos, ja vien tas nav
nepieciešams pārtikai.

• Ja apkārtējās vides temperatūra ir
augsta, temperatūras regulators ir
iestatīts uz zemu temperatūru un
ierīcē ir ievietots maksimāls produktu
daudzums, tad kompresors,
iespējams, darbosies nepārtrauktā
darbības režīmā, veidojot
apsarmojumu vai ledu uz iztvaikotāja.
Šādā gadījumā iestatiet temperatūras
regulatoru uz augstāku temperatūru,
lai veiktu automātisku atkausēšanu un
tādējādi taupītu elektroenerģiju.

• Nodrošiniet labu ventilāciju.
Neaizsedziet ventilācijas restes un
atveres.

• Pārliecinieties, ka ierīcē ievietotie
pārtikas produkti ir izvietoti tā, lai
gaiss varētu cirkulēt pa attiecīgajām
ierīces aizmugurē izvietotajām
iekšējām atverēm.

6.2 Saldēšanas padomi
• Aktivizējiet funkciju Extra Freeze

vismaz 24 stundas pirms
sasaldēšanai paredzēto produktu
ievietošanas saldētavā.

• Pirms sasaldēšanas ietiniet un
noslēdziet svaigos pārtikas produktus
alumīnija folijā, polietilēna plēvē vai

maisiņos, gaisu necaurlaidīgos
traukos ar vāku.

• Lai efektīvāk sasaldētu un atkausētu
pārtiku, sadaliet to mazās porcijās.

• Ieteicams uz sasaldētiem produktiem
piestiprināt uzlīmes un norādīt
datumus. Tas palīdzēs sekot līdzi tam,
kas ir sasaldēts un līdz kuram laikam
to vajadzētu izlietot.

• Lai saglabātu labu kvalitāti, produktus
vajadzētu sasaldēt svaigus. Jo īpaši
ieteicams sasaldēt augļus un
dārzeņus uzreiz pēc to novākšanas,
lai saglabātu visas tajos esošās
uzturvielas.

• Nesasaldējiet pudeles vai skārdenes
ar dzērieniem, jo īpaši, ja dzēriens
satur oglekļa dioksīdu —
sasaldēšanas laikā tās var uzsprāgt.

• Neievietojiet saldētavas nodalījumā
karstus ēdienus. Atdzesējiet tos līdz
istabas temperatūrai, pirms ievietojat
tos nodalījumā.

• Lai izvairītos no jau saldētas pārtikas
temperatūras paaugstināšanās,
nenovietojiet tās tuvumā svaigu,
nesaldētu pārtiku. Ievietojiet istabas
temperatūras produktus tajā
saldētavas nodalījumā, kur nav
saldētas pārtikas.

• Neēdiet ledus gabaliņus, ledū
sasaldētu ūdeni vai ledenes uzreiz
pēc to izņemšanas no saldētavas.
Pastāv apsaldējuma risks.

• Nesasaldējiet atkārtoti jau atkausētus
produktus. Ja produkti ir atkausēti,
pagatavojiet, atdzesējiet un pēc tam
sasaldējiet tos.

6.3 Padomi saldētas pārtikas
glabāšanai
• Saldētavas nodalījums ir marķēts ar

apzīmējumu .
• Labs temperatūras iestatījums, kas

nodrošina saldētu pārtikas produktu
glabāšanu temperatūrā, kas ir
vienāda vai zemāka par –18 °C.
Augstāks temperatūras iestatījums
ierīcē var saīsināt produktu derīguma
termiņu.

• Saldētus pārtikas produktus var
glabāt visā saldētavas nodalījumā.
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• Atstājiet pietiekami daudz vietas
apkārt produktiem, lai ap tiem varētu
brīvi cirkulēt gaiss.

• Lai noskaidrotu piemērotas
glabāšanas norādījumus, skatiet
uzlīmi uz pārtikas produktu
iepakojuma ar informāciju par
derīguma termiņu.

• Produktus svarīgi iesaiņot tā, lai tajos
neiekļūtu ūdens, mitrums un
kondensāts.

6.4 Iepirkšanās ieteikumi
Pēc iepirkšanās.
• Gādājiet, lai iepakojums nebūtu

bojāts, jo produkti var sabojāties. Ja
iepakojums ir uzblīdis vai slapjš, to,

iespējams, neuzglabāja optimālos
apstākļos un tas jau sācis
atkausēties.

• Lai ierobežotu atkausēšanas procesu,
pērciet saldētus produktus pašās
iepirkšanās beigās un pārvietojiet tos
aukstiem produktiem paredzētā
termiskā un izolētā maisā.

• Pēc atgriešanās mājās nekavējoties
ievietojiet saldētu pārtiku saldētavā.

• Ja produkti ir pat nedaudz
atkausējušies, nesasaldējiet tos
atkārtoti. Apēdiet produktus pēc
iespējas ātrāk.

• Ievērojiet derīguma termiņu un
glabāšanas informāciju, kas norādīta
uz iepakojuma.

6.5 Glabāšanas laiks saldētavas nodalījumā

Pārtikas veids Derīguma termiņš
(mēneši)

Maize 3

Augļi (izņemot citrusaugļus) 6 - 12

Dārzeņi 8 - 10

Pārpalikumi, ne gaļa 1 - 2

Piena produkti:

sviests
mīksts siers (piem., mocarella)
ciets siers (piem., parmezāns vai Čederas siers)

6 - 9
3 - 4
6

Jūras veltes:

treknas zivis (piem., lasis, skumbrija)
liesas zivis (piem., menca, plekste)
garneles
nolobīti ēdamie gliemeži un mīdijas
termiski apstrādātas zivis

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Gaļa:

putnu gaļa
liellopa gaļa
cūkgaļa
jēra gaļa
desiņas
šķiņķis
pārpalikumi, ar gaļu

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3
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6.6 Padomi svaigu pārtikas
produktu glabāšanai
ledusskapī
• Labs temperatūras iestatījums, kas

nodrošina svaigas pārtikas
uzglabāšanu, ir +4 °C vai zemāks.
Augstāks temperatūras iestatījums
ierīcē var samazināt produktu
derīguma termiņu.

• Apklājiet produktu uzglabāšanas
traukus, lai saglabātu to svaigumu un
aromātu.

• Šķidrumu un ēdienu glabāšanai
vienmēr izmantojiet slēgtus traukus, ai
izvairītos no garšām un smakām
nodalījumā.

• Lai izvairītos no pagatavota ēdiena un
jēlu produktu savstarpēja
piesārņojuma, ievietojiet pagatavoto
apsegtā traukā un nošķiriet to no
jēliem produktiem.

• Produktus ieteicams atkausēt
ledusskapī.

• Neievietojiet ierīcē karstus ēdienus.
Ievietojiet tos tikai tad, kad tie ir
atdzisuši līdz istabas temperatūrai.

• Lai nepieļautu pārtikas izšķērdēšanu,
svaigi produkti vienmēr jānovieto aiz
vecākiem produktiem.

6.7 Ieteikumi pārtikas
glabāšanai ledusskapī
• Svaigās pārtikas glabāšanas

nodalījums ir atzīmēts (datu plāksnītē)
ar  .

• Gaļa (visu veidu) – ietiniet piemērotā
iepakojumā un novietojiet to uz stikla
plaukta virs dārzeņu atvilktnes.
Ilgākais gaļas glabāšanas laiks ir 1–2
dienas.

• Augļi un dārzeņi — rūpīgi notīriet
(atbrīvojiet no smiltīm) un ievietojiet
īpašajā atvilktnē (dārzeņu atvilktnē).

• Iesakām neglabāt ledusskapī tādus
eksotiskus augļus kā banāni, mango,
papaijas, u.c.

• Nav ieteicams ledusskapī glabāt
tādus dārzeņus kā tomāti, kartupeļi,
sīpoli un ķiploki.

• Sviests un siers — jāievieto gaisu
necaurlaidīgā traukā vai jāiesaiņo
alumīnija folijā vai arī polietilēna
maisiņā, lai tam nepiekļūtu gaiss.

• Pudeles – uzskrūvējiet vāciņu un
novietojiet tās durvju pudeļu plauktā
vai (ja pieejams) pudeļu plauktā.

• Vienmēr skatiet produktu derīguma
termiņu, lai zinātu, cik ilgi tos
uzglabāt.

7. APKOPE UN TĪRĪŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļas “Drošība”.

7.1 Ierīces iekšpuses tīrīšana
Lai neitralizētu izstrādājuma sākotnējo
aromātu, pirms ierīces pirmās lietošanas
reizes tās iekšpuse un iekšējie piederumi
jānomazgā ar remdenu ūdeni un neitrālu
mazgāšanas līdzekli un pēc tam
jānožāvē tie.

UZMANĪBU!
Neizmantojiet mazgāšanas
līdzekļus, abrazīvus
pulverus, tīrīšanas līdzekļus
uz hlora vai eļļas bāzes, jo
tie var sabojāt virsējo slāni.

UZMANĪBU!
Ierīces papildpiederumi un
detaļas nav piemērotas
mazgāšanai trauku
mazgājamajā mašīnā.

UZMANĪBU!
Tīriet vadības paneli ar mitru
drānu. Nelietojiet
mazgāšanas līdzekļus. Pēc
tīrīšanas noslaukiet vadības
paneli sausu, izmantojot
mīkstu drānu.

7.2 Periodiska tīrīšana
Ierīce regulāri jātīra
1. Tīriet iekšpusi un piederumus ar

remdenu ūdeni un neitrālām ziepēm.
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2. Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu
un notīriet to, lai uz tā nebūtu
netīrumu.

3. Noskalojiet un rūpīgi nožāvējiet.

7.3 Ledusskapja atkausēšana
Ledusskapja atkausēšana notiek
automātiski. Ūdens, kas rodas
atkausēšanas procesā, uzkrājas tvertnē
uz kompresora un iztvaiko. Tvertni nevar
noņemt.

7.4 Saldētavas atkausēšana
Ledusskapim ir bezsarmas saldētava.
Tas nozīmē, ka, saldētavai darbojoties,
apsarmojums uz iekšējām sienām un
produktiem neveidojas.

7.5 CleanAir+ filtra
uzstādīšana un nomaiņa
CleanAir+ filtrs ir aktivētas ogles filtrs,
kas absorbē nepatīkamus aromātus un
ļauj saglabāt produktu labo garšu un
aromātu, novēršot risku ar aromātu
savstarpēju sajaukšanos.

Rīkojieties ar gaisa filtru
uzmanīgi, lai izvairītos no tā
virsmas saskrāpēšanas.
Piegādes brīdi gaisa filtrs
atrodas plastmasas maisiņā,
lai saglabātu tā veiktspēju.

Uzstādiet gaisa filtru pirms ierīces
ieslēgšanas.
1. Izsaiņojiet gaisa filtru no plastmasas

maisiņa.
2. Atveriet plastmasas korpusu un

ievietojiet gofrētu virsmu uz režģa,
ievietojot filtru režģa virsmas
atzīmētajā zonā.

3. Turiet filtru, kamēr aizverat
plastmasas korpusu un dzirdat
klikšķi.

4. Izņemiet augšējo stikla plauktu no
ledusskapja nodalījuma. Iebīdiet
plastmasas korpusu ar gaisa filtru
stikla plaukta kreisajā pusē.
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5. Ievietojiet stikla plauktu atpakaļ
ledusskapja nodalījumā. Ievērojiet
piesardzību, lai stikla plaukta
ievietošanas laikā neradītu triecienu
filtram.

Gaisa filtra nomaiņa
1. Atveriet plastmasas korpusu.

1

2

2. Izvelciet izmantoto gaisa filtru.
3. Izsaiņojiet jaunu gaisa filtru no

plastmasas maisiņa un ievietojiet
atvilktnē.

4. Aizveriet plastmasas korpusu.

5. Pēc filtra nomaiņas vadības panelī
nospiediet brīdinājuma pogu Filter
Reset, lai izslēgtu brīdinājumu.

Lai nodrošinātu labāku veiktspēju,
novietojiet plastmasas korpusu pareizā
atrašanās vietā (pa kreisi no stikla
plaukta) un nomainiet gaisa filtru ik pēc
6 mēnešiem.Lai iegūtu papildinformāciju,
skatiet sadaļu “Gaisa filtra nomaiņas
indikators”.

Gaisa filtrs ir patērējams
papildpiederums, un uz to
neattiecas garantija.
Varat iegādāties jaunu gaisa
filtru pie sava vietējā
izplatītāja.

7.6 Plastmasas vadotņu
CustomFlex izņemšana
1. Izņemiet visus grozus,kastes un

skavas no durvīm

1
1

2

2. Izņemiet augšējās sliedes, satverot
un paceļot tās vidusdaļā.
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3. Slidiniet augšup otras sliedes, lai tās
noņemtu (tās veido vienu daļu).

Uzstādiet atpakaļ visu durvju aprīkojumu
pretējā secībā.

7.7 Ierīces ilgstoša
neizmantošana
Ja ierīce netiek ilgstoši lietota, veiciet
šādus piesardzības pasākumus:
1. Atvienojiet ierīci no elketrības strāvas

padeves.
2. Izņemiet no tās visus pārtikas

produktus.
3. Iztīriet ierīci un notīriet visus tās

papildpiederumus.
4. Atstājiet durvis pusvirus, lai novērstu

nepatīkama aromāta veidošanos.

8. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļas “Drošība”.

8.1 Kā rīkoties, ja...

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Ierīce nedarbojas. Ierīce ir izslēgta. Ieslēdziet ierīci.

 Elektrotīkla vada spraudnis
nav pareizi savienots ar
elektrotīkla kontaktligzdu.

Savienojiet elektrotīkla vada
spraudni ar elektrotīkla kon‐
taktligzdu pareizi.

 Elektrotīkla kontaktligzdā
nav elektriskā sprieguma.

Savienojiet citu elektroierīci
ar elektrotīkla kontaktligzdu.
Sazinieties ar kvalificētu
elektriķi.

Ierīce rada pārāk daudz
trokšņu.

Ierīce nav pareizi atbalstīta. Pārbaudiet, vai ierīce ir no‐
vietota stabili.

Ieslēgts akustiskais vai vi‐
zuālais brīdinājuma signāls.

Skapītis nesen tika ieslēgts. Skatiet sadaļu “Brīdinājums
par paaugstinātu temperatū‐
ru” vai “Brīdinājums, ka dur‐
vis atvērtas”.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Ierīces temperatūra ir pārāk
augsta.

Skatiet sadaļu “Brīdinājums
par paaugstinātu temperatū‐
ru” vai “Brīdinājums, ka dur‐
vis atvērtas”.

Ierīces durvis ir atstātas va‐
ļā.

Aizveriet durvis.

Kompresors darbojas nepār‐
traukti.

Temperatūra ir iestatīta ne‐
pareizi.

Skatiet nodaļu “Vadības pa‐
nelis”.

 Vienlaikus ievietots liels
daudzums pārtikas produktu.

Pagaidiet pāris stundas un
pēc tam pārbaudiet tempera‐
tūru atkal.

 Istabas temperatūra ir pārāk
augsta.

Skatiet nodaļu “Uzstādīša‐
na”.

 Ierīcē ievietotie pārtikas pro‐
dukti bija pārāk silti.

Pirms produktu ievietošanas
ierīcē uzglabāšanai ļaujiet
tiem atdzist līdz istabas tem‐
peratūrai.

 Durvis nav aizvērtas pareizi. Skatīt sadaļu “Aizverot dur‐
vis”.

Ir aktivizēta funkcija Extra
Freeze.

Skatiet sadaļu "Extra Freeze
funkcija".

Ir aktivizēta funkcija Extra
Cool.

Skatiet sadaļu "Extra Cool
funkcija".

Kompresors nesāk darboties
uzreiz pēc "Extra Freeze" vai
"Extra Cool" nospiešanas vai
pēc temperatūras mainīša‐
nas.

Kompresors sāk darbu pēc
kāda laika.

Tas ir normāli; kļūdas nav.

Ierīces durvis nav pareizi sa‐
lāgotas, vai tās saskaras ar
ventilācijas režģi.

Ierīce nav nolīmeņota. Skatiet uzstādīšanas norā‐
des.

Ierīces durvis neatveras
viegli.

Jūs mēģināt atkārtoti atvērt
ierīces durvis uzreiz pēc to
aizvēršanas.

Pagaidiet dažas sekundes
pirms atverat durvis pēc to
aizvēršanas.

Nestrādā lampiņa. Lampiņa izgaismo gaidstā‐
ves režīmu.

Aizveriet un atveriet ierīces
durvis.

Lampiņa ir bojāta. Sazinieties ar tuvāko pilnva‐
rotā servisa centru.

Ierīcē ir pārāk daudz sarmas
un ledus.

Durvis nav aizvērtas pareizi. Skatīt sadaļu “Aizverot dur‐
vis”.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

 Paplāksne ir deformēta vai
netīra.

Skatīt sadaļu “Aizverot dur‐
vis”.

 Pārtikas produkti nav pareizi
iesaiņoti.

Iesaiņojiet pārtikas produk‐
tus rūpīgāk.

 Temperatūra ir iestatīta ne‐
pareizi.

Skatiet nodaļu “Vadības pa‐
nelis”.

 Ierīce ir pilnībā piepildīta, un
tā ir iestatīta uz zemāko tem‐
peratūru.

Iestatiet augstāku tempera‐
tūru. Skatiet nodaļu “Vadības
panelis”.

 Ierīcē iestatītā temperatūra ir
pārāk zema, un apkārtējā
temperatūra ir pārāk augsta.

Iestatiet augstāku tempera‐
tūru. Skatiet nodaļu “Vadības
panelis”.

Uz ledusskapja aizmugurē‐
jās plātnes tek ūdens.

Automātiskās atkausēšanas
laikā kūst sarma uz aizmu‐
gurējās plātnes.

Tas ir pareizi.

Uz ledusskapja aizmugurē‐
jās sienas ir pārāk daudz
ūdens kondensāta.

Ierīces durvis tika virinātas
pārāk bieži.

Atveriet ierīces durvis tikai
tad, kad tas ir nepieciešams.

 Ierīces durvis nav bijušas pil‐
nībā aizvērtas.

Pārliecinieties, ka durvis ir
pilnībā aizvērtas.

 Uzglabātā pārtika nav bijusi
iesaiņota.

Pirms pārtikas uzglabāšanas
ierīcē, iesaiņojiet to piemēro‐
tā iepakojumā.

Uz grīdas tek ūdens. Kūstošā ūdens izvads nav
pievienots virs kompresora
novietotajai tvaiku uztverša‐
nas paplātei.

Savienojiet kūstošā ūdens
izvadu ar tvaiku uztveršanas
paplāti.

Nevar iestatīt temperatūru. Ir aktivizēta Extra Freeze
funkcija vai Extra Coolfunkci‐
ja.

Izslēdziet funkciju Extra
Freeze vai funkciju Extra
Cool manuāli vai uzgaidiet,
līdz funkcija automātiski iz‐
slēdzas, lai iestatītu tempe‐
ratūru. Skatiet sadaļu "Extra
Freeze funkcija” vai "Extra
Cool funkcija".

Ierīces temperatūra ir pārāk
zema vai pārāk augsta.

Temperatūra nav iestatīta
pareizi.

Iestatiet augstāku/zemāku
temperatūru.

 Durvis nav aizvērtas pareizi. Skatīt sadaļu “Aizverot dur‐
vis”.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

 Pārtikas produktu tempera‐
tūra ir pārāk augsta.

Pirms glabāšanas ļaujiet
produktiem atdzist līdz ista‐
bas temperatūrai.

 Ierīcē vienlaikus tiek uzgla‐
bāts pārāk daudz pārtikas
produktu.

Ievietojiet ierīcē mazāk pārti‐
kas produktu vienlaicīgi.

 Ierīces durvis ir tikušās pā‐
rāk bieži atvērtas.

Atveriet ierīces durvis tikai
tad, kad tas ir nepieciešams.

Ir aktivizēta funkcija Extra
Freeze.

Skatiet sadaļu "Extra Freeze
funkcija".

Ir aktivizēta funkcija Extra
Cool.

Skatiet sadaļu "Extra Cool
funkcija".

 Ierīcē necirkulē aukstais
gaiss.

Pārbaudiet, vai ierīcē cirkulē
aukstais gaiss. Skatiet noda‐
ļu “Padomi un ieteikumi”.

Displejā parādās indikators
.

Ierīce darbojas demonstrāci‐
jas režīmā.

Lai izslēgtu demonstrācijas
režīmu, nospiediet un turiet
nospiestas pogas Extra Cool
un ECO aptuveni 10 sekun‐
des, līdz dzirdat 3 īsus ska‐
ņas signālus.

Parādās simbols 
un brīdinājuma indikators ir
ieslēgts.

Saziņas problēma. Sazinieties ar tuvāko pilnva‐
roto servisa centru. Dzesē‐
šanas sistēma turpinās uztu‐
rēt pārtikas produktus atdze‐
sētus, taču temperatūras
pielāgošana nebūs pieeja‐
ma.

Simbols ,
 vai  un

pašreizējais iestatījums pa‐
rādās pamīšus ik pēc 5 se‐
kundēm un deg brīdinājuma
indikators.

Temperatūras sensora pro‐
blēma.

Sazinieties ar tuvāko pilnva‐
roto servisa centru. Dzesē‐
šanas sistēma turpinās uztu‐
rēt pārtikas produktus atdze‐
sētus, taču temperatūras
pielāgošana nebūs pieeja‐
ma.

Ja padoms nepalīdz
sasniegt vēlamo rezultātu,
zvaniet tuvākajam
pilnvarotajam servisa
centram pa tālruni.

8.2 Spuldzes maiņa
Ierīce ir aprīkota ar ilga darba mūža
iekšējo LED apgaismojumu.
Apgaismojuma elementu drīkst nomainīt
tikai servisa personāls. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.
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8.3 Aizverot durvis
1. Notīriet durvju blīves.
2. Ja nepieciešams, noregulējiet durvis.

Skatiet uzstādīšanas norādes.

3. Ja nepieciešams, nomainiet bojātās
durvju blīves. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

9. TROKŠŅI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNISKIE DATI
Tehniskā informācija ir atrodama ierīces
iekšpusē esošajā tehnisko datu plāksnītē
un uz energoefektivitātes marķējuma.
QR kods uz ierīces komplektācijā
iekļautā energoefektivitātes
marķējuma sniedz tīmekļa saiti uz
informāciju par ES EPREL datu bāzē
iekļauto ierīces ekspluatācijas
raksturlielumu informāciju. Glabājiet
energoefektivitātes marķējumu kopā ar
lietotāja rokasgrāmatu un visiem
pārējiem ierīces komplektācijā
iekļautajiem dokumentiem.

Šo pašu informāciju var uzzināt arī
EPREL, atverot saiti
https://eprel.ec.europa.eu un norādot
ierīces energoefektivitātes nominālo datu
plāksnītē norādīto modeļa nosaukumu un
produkta numuru.
Lai saņemtu detalizētu informācija par
energoefektivitātes marķējumu, atveriet
saiti www.theenergylabel.eu.
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11. INFORMĀCIJA PĀRBAUDES IESTĀDĒM
Ierīces uzstādīšana un sagatavošana
EcoDesign pārbaudei atbilst EN 62552.
Ventilācijas prasībām, padziļinājumu
izmēriem un minimālajam aizmugurējam
attālumam jābūt tādam, kā norādīts šīs

lietotāja rokasgrāmatas 3. sadaļā. Lūdzu,
sazinieties ar ražotāju papildu jautājumu
gadījumā, tostarp par ielādes shēmām.

12. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus
ar simbolu . Ievietojiet iepakojuma
materiālus atbilstošajos konteineros to
otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt
apkārtējo vidi un cilvēku veselību,
atkārtoti pārstrādājot elektrisko un
elektronisko iekārtu atkritumus.

Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo
simbolu , kopā ar mājsaimniecības
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu
vietējā otrreizējās pārstrādes punktā vai
sazinieties ar vietējo pašvaldību.

*
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